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A WARNING

Jrengimo instrukcija Guia de instalagdo [acTypu Hach

IMPORTANT

RISK OF ELECTRIC SHOCK Type Weight [kg] m’ Mounting height [m]
* Turn power off before inspection, installation or removal T1-13 4.5 0.16 4-12
e Properly ground electrical enclosure T4-T7 53 0.16 4-12

RISK OF FIRE

¢ Follow all IEC and local building codes
* Use only IEC approved wire for input/output connections.
Minimum size 18 AWG (0.75 mm?).

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure
safe installation. To ensure the product warranty s valid, please
ensure allinstallation instructions and environmental conditions
for storage and operation are complied with.

Wi _—
The light source contained in this —30  950%
L 35 439
luminaire shall only bereplaced by 40 38%
. . 50 30
Caution notices and safety information can Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate the manufacturer or his service Mt
be found on the last page of the installation guide. paigaldusjuhise viimaselt lehekdljelt. Lugege need agent or a similar qualiﬁed person. ———2l%
Please read them carefully before starting the enne toote paigaldamist tdhelepanelikult 1Gbi.
product installation. ER Huomautukset ja turvallisuustiedot
Waarskuwingskennisgewings en |6ytyvat asennusohjeen viimeiseltd sivulta.
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen 22
van die installeergids. Lees dit noukeurig asentamisen.
voordat u die produk begin installeer. Des mises en gardes ainsi que des PAP

A Xobardarliq bildirislari ve tahliikesizlik
malumati qurasdirma rahbarliyinin son
sahifasinda verilmisdir. Zeahmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan 6nce onlari diggstle
oxuyun.

E MaseaamnetHi Al iHGapmaubia ab Gacneus!
3HAX0A3AULA HA ANOLWHAN CTAPOHUbI KIPAYHILTBA
KapbicTanbHika. HeabxoaHa asHaémiuua 3
AcA3eHait iHGapMaubIai, Nepw YsiM ycTanéysaub
NPAAYKT.

MpeaynpexaeHVATa 30 BHUIMAHME 1
VHPOPMaLMATA 30 6€30NACHOCT MOXETE Ad BUANTE
HO NOCNEAHATA CTPAHNLA HA VHCTPYKUMUTE 30
MOHTAX. Mona NpoyeTeTe ru BHAMATENHO Npeav Ad
3anoYHeTe AA MOHTIPATE N3AENVeTo.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posljednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego sto zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de seguretat es
troben a I'dltima pagina de la guia d'instal-lacié.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strance montazni prirucky. Pred
zahdjenim montdze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

0BS- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Sgrg for at leese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung

zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgfdltig durch.

Emonuavoeig mou amairouv mpocoxn

Kat mMAnpo@opieg acpaleiag pmopouv va

BpeBouv otnv TeheuTaia oeNiSa Twv odnytwv
gykaraotaong. Mapakahovpe va Tig SlaBdoete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVAOETE TNV £YKATACTACN TOU
TIPOIOVTOC.

Las notas de precaucion y la informacion

de seguridad se encuentran en la dltima pagina
del manual de instalacion. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el producto.

informations relatives a la sécurité figu rent a la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhdilteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go cGramach iad sula
dtosaionn tU ar an tdirge a shuitedil.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodica

za instalaciju. PaZljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

Atermék felszerelése el6tt, kérjuk, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsdgi infor-maciokat,
amelyek a felszerelési Gtmutatd utolsé oldaldn
taldlhatok

2gnipwglnn swunigndutpp W
wlywnwlgniejwl inbntYynLpntultpp

Yuptht qutt] inbnwyuwydwl nuntgnygh
ybngh kgnud: lulinnnid Eup npuilip

niawnhn upnu bwupwl wpunwnpwlipp
wnbnwywytn.

VarGdarmerkingar og éryggisupplysingar

er ad finna a lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid peaer vandlega Gdur en
uppsetning vérunnar fer fram.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
3903M0bNENJdION S NBBMAASENS
Ybox3MNBMIdNL BM3JdNL F7LObId
3my356nens 3mBEGIYNL NBLEMMIENNL dMemM
33760017. BIMbIGYML AMBEGIYNL 0dFYId)
y1630007000 Gan3nmbio 96 nbazmMaAsns
PraneSimus apie |spé&jimus ir saugumo
informacijq rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruopsciai juos perskaitykite
prie$ montuodami gaminy.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas noradijumu pédgjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu.

Napomene o merama opreza i informacije
o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

M3BecTysaraTa 30 BHAMAHVE 1
6e36eaHOCHNTE UHDOPMALUM MOXe Ad Ce HajAaT
Ha NOCNeAHATA CTPAHULA OA YNATCTBOTO 30
VHCTanauwja. MpounTajTe ru BHAMATENHO Npea Aa
30M0YHeTE CO MHCTANAUM|A HA NPOU3BOAOT.

Tista’ tara l-avvizi biex toqghod attent/a
kif ukoll I-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar l-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.

I Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse ngye
fer du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukgji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczqce
bezpieczenstwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapozna¢ przed przystgpieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencdo e as informagdes
relativas & seguranca encontram-se na Ultima
pdgina do guia de instalagdo. Deve |é-las
atentamente antes de iniciar a instalagdo do
produto.

Il Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima pagina a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu
atentie Tnainte de a incepe instalarea produsului.
Npeaynpexaerus n UHGOPMaLs o
6€30NACHOCTY AGHbI HO NOCNEAHEN CTPaHULE
VIHCTPYKUMI NO MOHTAXY. Moxanyicta,
BHVIMATENBHO O3HAKOMBTEChH C HAMI Nepes
HOYANOM MOHTAXA N3AENVIS.

Upozornenia a bezpecnostné informdcie
ndjdete na poslednej strane ndvodu na instaldciu.
Pred spustenim inStaldcie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.
Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.
B Varningar och sdkerhetsforeskrifter finns
pa sista sidan i installationsanvisningen. Lds
informationen noggrant innan du pdbérjar
installationen.
Njoftimet e kujdesit dhe informacionii sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit té
instalimit. Ju lutemi ti lexoni ato me kujdes pérpara se
té nisni instalimin e produktit.
TaB3exX0M OroXKyHaHa Ba MabIyMOTH
Bexatapvpo aap caxudan oxvpu agactypu Haco
nanao kapgaH MyMKuH acr. Jlytdan, new a3
Haclu Maxcyn oHXopo 6oauKkaT XoHes.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyf sofky sahypasynda
yerlesdirilen. Ontimi gurnamaga baslamazdan 6
olary ns bilen okan.
Uyari bildirimlerini ve gtvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Lutfen Granun kurulumuna baslamadan 6nce
bunlari dikkatlice okuyun.
NonepeaxerHs Ta iHbopMauiio 3 6eaneku
MOXHQ 3HAWTV HO OCTAHHiII CTOPIHLi NOCIBHMKA
3i BCTAHOBNEHHA. YBAXHO 03HAOMTECA 3 Li€io
iHpopMaLlielo nepeA TUM, AK BCTAHOBNIOBATY BUPI6.
Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o’rnatish yo'rignomasining so'nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan avval ularni sinchiklab o’qib chiging.
s e 855V Dol § OLY) Sloslrag Olgastdl e gV 5Sg
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Closs . @ YELLOW/GREEN
(& | é L BROWN
N BLUE
DALI/ANALOG+ BLACK
Class I.
DALI/ANALOG-  GRAY
Datd @ YELLOW/GREEN
ANALOG L BROWN
N BLUE
Class . DALI/ANALOG+ BLACK
AL DALI/ANALOG-  GRAY
: BROWN
N BLUE
Class Il L BROWN
(& ] N BLUE

Black Brown Blue Green Yellow Grey
AF Swart Bruin Blou Groen Geel Grys
AR gl N &3 sz ol )
AZ Qara Qahvayi Mavi Yasil Sari Boz
BE YOPHbI KapbIYHEBbI CiHi 3AnéHbI XOYThI W3pbl
BG YepHo Kadsaso CuHbO 3eneHo Xbnto Cuso
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
CA Negre Marré Blau Verd Groc Gris
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy
DA Sort Brun Bla Grgn Gul Gra
DE Schwarz Braun Blau Grin Gelb Grau
EL Mabpo Kadé M7iAe Npdowo Kitpwo Mkpt
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo Gris
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall
FI Musta Ruskea Sininen vihred keltainen harmaa
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris
GA Dubh Donn Gorm Uaine Bui Liath
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
HU Fekete Barna Kék zold Sdrga Szirke
HY ubiL nwnzuwgnyu Juuwnyun Juwlwg nbnhu Unpupwanju
IS Svartur Brdnn Blar Greent Gulur Gra
IT Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio
KA 8030 4030093960 620 363067 43009¢m0 6ybo
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas Pilkas
Lv Melns Brans Zils zals Dzeltens Peléks
ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
MK upHa kadpeasa CvHa 3eneHa xonta cvisa
MT Iswed Kannella Blu Andar Isfar Griz
NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
NO Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
PL Czarny Brgzowy Niebieski Zielony 206ty Szary
PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
RU YepHblin KopwvuHesbiin CuHWin 3eneHbint Kentelin Cepebiii
SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
Y Svart Brun Bla Grén Gul Gra
SQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
TG Cuéx KaxsapaHr Kabyn Cab3 3apa XokuctapupaHr
TK Gara Gorur Gok Yasyl Sary Gal
TR Siyah Kahverengi Mavi VYesil Sari Gri
UK YopHui Kopuuresuii CuHin 3enenni XosTnii Cipui
uz Qora Jigar rang Ko’k Yashil Sariq Kul rang
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

This product contains a light source of energy efficiency class <E>

To31 NPOAYKT BK/IHOUBA CBETIMHEH U3TOYHMK C KNac Ha eHepruiiHa epekTnBHocT <E>

Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <E>,

<B> Blall 3:8S 458 (o sgall yhae e @.‘.U [R¥S Ssio E

O->>

Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <E>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <E>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <E> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <E>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>,

To TipoldV auTo TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <E>,

Ez a termék egy <E> energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <E>,
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <E>,

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <E>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <E>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <E>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <E>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <E>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <E>,
/13aenvie coaepXXmUT NCTOYHVIK CBeTa Klacca aHeproapdekTmBHoCTM <E>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <E>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <E>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <E>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <E>,

v
2

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <E>,

-
=

- = =
E I I H E E H E E E E E E ! ! H E E E H E I E E H E E E E

Bu Urin, <E> enerji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynagi icerir,

Lle BMpi6 MiCTUTL Jkepeno CBiTAa knacy eHeproedekTUBHOCTI <E>.

A J . . .
Disposal information
LK P




B warRNING

 This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C.
For other ambient temperature, consult with the factory.

* Disconnect power before installing or servicing.

* Avoid the location of the supply cable near hot components.

e This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions scrupulously
and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.

* Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

* Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

* We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

 The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.

« Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

« Keep the instructions in a safe place for future consultation.

« Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated,
together with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in
the installation of TUNGSRAM products.

CAUTION

 Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

 Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

« Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

* To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and
environmental conditions for storage and operation are complied with.

* Replace the light engine immediately if lens damaged or broken
(the luminaire should only be used complete with its lens).

MAINTENANCE

* Make sure certain power is off before attempting any maintenance.
e Periodic cleaning on the outside of the lens will ensure operation at maximum optical efficiency.
* The lens should be cleaned with non-abrasive soap, cleaner, or detergent solutions, rinsed with
cold water and wiped dry.
Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION
* COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

* The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer

than 3,03 mis not expected.
« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his

service agent or a similar qualified person.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

LAl WAARSKUWING

* Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

« Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op ‘n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TUNGSRAM-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

Periodieke skoonmaak aan die buitekant van die lens sal verseker dat dit teen maksimum optiese
doeltreffendheid werk.

Die lens moet skoongemaak word met nieskurende seep, skoonmaker, of skoonmaakmiddel-
oplossings, met koue water afgespoel word, en drooggevee word.

Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.

BYKOMENDE INLIGTING
* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

* Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 3,03 m nie
verwag word nie.

 Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

.

X9BORDARLIQ
e Buisiglandirici alat maksimum atraf mihit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati tigin yaradilib. Bagqa bir atraf miihit temperaturu tgtin fabrik ils maslshatlagin.

Qurasdirma va ya texniki baximdan 6nca alati carayandan ayirin.
Qidalandirma kabelinin isti komponentlarin yanina qoyulmasindan yayinin.

Bu mahsul bu talimatlara dagiqlikls riayat etmali olan va elektrik sistemlari ila alagadar
movcud ganunvericiliya uygun islamali olan pesakar is¢i heyat tarafindan qurasdiriimalidir.

Zshmat olmasa, tahllikasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi tigiin elektrik avadanligi ila bagh
texniki malumat cadvalina baxin.
Elektromagnit angallar sababindan yaranan problemlarin garsisini almagq tgtin isiq glictini

azaldan muhafizali naqildan istifada edin.

Biz daimi va gqisamiddatli artig garginlikdan miihafizasi olan xatdan istifada etmayi tovsiya
edirik.

Yalniz bu qaydalara tam amal edildiyinds mahsulun tahliikasizliyina zamanat verila bila

Xasarat riski: ekran zadslandikda va ya qirildigda, darhal onu dayisin.
Galacakda istinad etmak liglin qaydalari itirmayacayiniz yerda saxlayin.
Saraitdan asili olaraq bu sanadda verilon gaydalar, elaca da lazim ola bilan digar malumatlar

TUNGSRAM mahsullarinin qurasdiriimasina calb edilan har hansi Sirkat va ya is¢i ila miizakira
edilmalidir.

XOBORDARLIQ

Yanma riski, amaliyyat ¢iragina toxunmayin.

Yanma riski, istifada etmazdan 6nca isig manbayinin soyumasini gozlayin.

Diizglin qurasdiriimadiqda, blok dagilacaqdir, qurasdirma gaydalarina amal edin.
Mahsul Gzra zamanatin qiivvada olmasindan amin olmaq tgiin saxlama va amaliyyatla
bagl bitlin quragdirma talimatlari va atraf mihit sartlarina amal edilmasini tamin edin.

Linzalar zadalandikda va ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (¢iraq yalniz linzalan
ila birga istifada edilmalidir).
TEXNiKi XiDM3T
e Har hansi texniki xidmat kegirmazdan 6nca miiayyan enerjisinin sénduraldiyiindan amin
olun.
e Linzalarin xarici tarafden miitamadi tamizlenmasi maksimum optik ssmarali amaliyyati tamin
edacak.
e Linza geyri-abraziv sabun, tamizlayici va ya yuyucu vasita ila tamizlanmali, soyuq su ila
yaxalanmali va qurudulmalidir.
o Malumat xabardarliq edilmadan dayisdirila bilar.
OLAVD MBLUMAT
o BURAXILDIGI OLKD: MACARISTAN.
o isiglandirici/giraq els yerlasdirilmalidir ki, 3.03 m-dan yaxin masafada isiglandiricya uzun
muddatli baxma gozlanilmasin.
e Bu isiglandirma cihazinda ehtiva olunan isig manbayi yalniz istehsalgi va ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli saxs tarafindan avaz edils bilsr.
Zshmat olmasa, tahllkasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi tiglin elektrik avadanligi ila
bagli texniki malumat cadvalina baxin.

E NanapaaxaHHe

[5TaA KPbIHILA CBATNA CNPAEKTABAHA ANA BbIKAPBICTAHHA NA-30 MEXAMi NAMAWKAHHSA NPbl
MakciMmanbHar TaMnepatypbl acapoaa3s 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI € ¥ iHWbIX YyMOBAX, HEABXOAHA
38430ULA 3 BLITBOPLAN.

MNepaa yctanéykait anbbo abecnyroysaHHeM HeabxoaHA AAKNOUbILG CINKABAHHE.

HeabxoaHa na3baraub pa3MawysHHA Kabens CinkaBaHHA Nabnisy rapaybix 3neMeHTay.

[3Tbl NPAAYKT NaBiHeH Bbilb YCTANABAHBI KBANIGIKABAHBIM NEPCAHANAM, AKi NABIHEH pynnisa
caublUb 30 IHCTPYKUbIAMI | 1PALABALL 3rOAHA 3 30KAHAAAYCTBAM HOKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICTIM.
MnAA3i Ta6NILY TIXHIYHBIX AAA3EHbIX INEKTPATIXKHIUHbIX ynacuisacusy, kab 3a6acnevbiub 6acneyHyio
ycTanéyky.

HeabxoaHa BbIKAPLICTOYBALLL SKPAHIPABAHbI P3rynaTbiyHbl Kabenb, kKab nasberHyus npabnem 3-3a
3NEeKTPAMArHITHbIX Y36YP3HHAY.

PakameHAyeuLa BbIKOPLICTOYBALb NiHilO 3 ABAPOHAl a4 NACTAAHHBIX | YACOBbIX
NepaHanpyXBaHHAY.

BAcneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKLbIi FAPAHTYELLA TONbKi NPbI NPLITPLIMAIBAHHI FTAN IHCTPYKUBI.
PbI3bIKa TPAYMbI: HEAAKNAAHA 3AMAHILL 3KPAH, KaNi €H NAWKOAXAHbI ANbGO 3N1AMAHbI.

3axoysaub IHCTPYKUbIi ¥ BACNEYHBIM Mecubl AN TAro, Kab BbIKAPLICTOYBAUb Y BYAYYbIHI.

Y 3anexxHacui aa abCTasiH, IHCTPYKUbI Y r3ThIM AGKYMEHLE, Pa3aM 3 iHWai HeabxoAHai
iHbapmaubIaii, NaBIHHLI BbiLb NepaAaHbl KAMNAHIi anbbo acobe, aAKA3HbIM 3a YCTanéyky
npaayktay TUNGSRAM.

YBATA

¢ Pbi3bIka aNéKa, 306apaHselua KpaHaLb Npayloyae acBATsAAbHAE NPLICTACABAHHE.

Pbi3biKa anéka, HeaBXOAHA AALb KPbIHILbI CBATAA CTbILL NEPAZ TbiM, SK 3aMMalLa €io.
MpbICTACABAHHE MOXA YNACUb NPbl HANPABINBLHAN YCTANEYLBI, HEABXOAHA CAYbILb 30 IHCTPYKLUbIAMI
na ycranéyupl.

Kab nepakaHauua Y TbiM, WTO rapaHTbs A3eiHAs, HEABXO0AHA YN3YHILLA ¥ TbIM, WTO YCe IHCTPYKUbII
na YcTanéyusl i yMOBbI 3HELHATA ACAPOAA3A ANA 3AX0YBAHHSA | Aanewar npaubl 6bini BbIKAHAHbI.
HeabxoaHa HeaAKNAAHA 3aMsHILb KPbIHILY CBATAA, KANi NIH3A NAWKOAXAHA anb60 3n1aMaHa
(NpbICTaCABAHHE MOXA BbIKAPLICTOYBALLIA TONLKI Y TbIM BbINAAKY, KON AHO A6CTANABAHA CBAIMI
niH3ami).

ABCNYrOYBAHHE

Mepaa nayatkam abenyroyBaHHA HeabxoAHA NePaKAHALLA ¥ ThiM, LUTO KPbIHILA 3NeKTPACINKABAHHA
QAKNIOYaHA.

Kab 3a6scneysiub Npally NpsICTACABAHHSA HA MAKCIMANBHBIM Y3POYHi ANTbIYHAN 3deKTsIYHACUI,
HeabxoAHA NepbIAABIYHA AUBILLYALL NiH3Y 3BOHKY.

NiH3y HEeabXOAHA YbICUiLb 3 AANAMOrain HeabPA3iyHAra MbINd, YsbICUAYbLIX P3UbIBAY aNb6O
pacTeopay, NPAMbIBALL XANOAHAN BAAOW | NPALpPAL HACYXQ.

[laa3eHbls MOryUb GblUb 3MeHeHbl 6e3 NaNAP3AHATG NABEAAMNEHHS.

AANATKOBbIA 3BECTKI
KPAIHA MAXOOXAHHSA: BEHIPbIA.

[3Tae acBATAANbHAE NPLICTACABAHHE NABIHHA BbiLlb PA3MELUYAHA TAK, KA6 HA Ar0 Henbra 6bIn0
rsA3eLb Ha NPauAry A0Yrara Yacy, 3HaxoA3aubIc 6nixait 3a 3.03 M a4 NPLICTACABAHHS.
KpbIHILG CBATAQ r3Tara acBATAANLHATA NPLICTACABAHHA MOXA BbiLib 30MEHEHA TONbKi BbITBOPLAI
anbbo cepBicHbIM areHTam, anbbo NaAobHaw keanipikasaHam acobai.

A A3i TA6NILY TIXHIYHBIX AAA3EHBIX INEKTPATIXHIUHBIX ynacuisacusy, kab 3a6acneybiub 6acneyHyo

ycTanéyky.



LM BHYMAHUE

Ta3u naMna e NPoeKTMPAaHA 30 OCBETAEHUE Ha OTKPUTO, MOKCUMANHA OKonHa Temnepatypa 50°C. 3a
APYrv TeMNepaTypu Ha OKONHATA CPeAd Ce KOHCYNTupaiTe ¢ Gabpukara.

M3knioyete 30XPAaHBAHETO NpeAn MOHTUPAHEe NN CeEPBU3HO o6cny>s<aoHe.

V36sareaiiTe noctassaHe Ha 3axXpaHsawna kaben B 6amsoct A0 ropeuwn KOMNOHEeHTN.

To3u NpoAyKT TPAGBA AA CE MOHTVPA OT KBAAUGULUNPAH NEPCOHAN NpK CTPUKTHO CNA3BAHE HA
HacToawmTe MHCTPYKUNN N YCTAHOBEHOTO 30KOHOAATE/NCTBO OTHOCHO eNeKTpuyeckmuTe CuctemMn.
BuxTe nucTa ¢ TeXHNYeCKkn AaHHN 3a eneKkTpnYecknTe XapakTepucTnkn, 3a Aa ce rapaHTpa
6e30nacHo MOHTNPAHE.

30 perynupaHeTo 13non3sariTe eKpaHNpaH kaben, 3a Aa u3berHete NPo6neMU OT ENEKTPOMArHNTHY
CMyUWeHna.

HPSHOPBHBQME 30XpaHBaAHe OT NNHNA CbC 3AWNTA OT NPOABNXUTENHO N KPATKOBPEMEHHO
npeHanpexexHne.

Be3onacHoCTTa Ha U34enneTo Moxe Aa ce rapaHTpa camo Npn NbAHO CNA3BaHe Ha Te3n
VHCTPYKUWW.

OnacHocT ot HApPAaHABAHE: AKO CTBKNOTO € NOBPeAeHO Unn CYyneHo, CMeHeTe ro seaHara.

Ma3eTe HCTPYKLUWNTE HA CUMYPHO MACTO 30 GbAELLM CNPABKY.

B 30BMCUMOCT OT YCNOBUATA, MHCTPYKLWNTE B HACTOALLUA AOKYMEHT TPA6BA AA Ce NPeAOCTABAT,
30€4HO C BCAKA APYra NHPOPMALS, KOSTO MOXE A0 € HEOBXOANMA, HO GUPMATA UK NNLETO,
V3BBLPLIBALLO MOHTUPAHETO HA NPOAYKT Ha TUNGSRAM.

BHUMAHUE

OnacHocT ot nsrapsaHe: He LAOKOCBQITE CBETELA NAMNaA.

OnacHocT ot n3rapaHe: octaseTe CBETA0N3TOYHMKA AQ N3CTUHE, Nnpean Ad 60pOBVITE C Hero.

AKO 13aenveTo He e WHCTANMPAHO NpaBWAHO, TO We naaHe. Cnepgaiite NHCTPYKUMKWTE 30 NHCTANpaHe.
3a aacre CUrypHW, Ye rapaHumAaTa Ha NpPoAyKTa e BannAHa, CNa3BaiiTe BCUYKN WHCTPpYyKUnn 30
WHCTANUpaHe, KaKTo 1 U3NCKBAHMATA NO OTHOWEHME Ha OKONHATA CpeAd Npu HerosoTo CbXpaHeHne
1 ekcnaoarauma.

Ako neuwjata ce nospeAan nan c4ynu, CMeHeTe BeAHAra CBeTIMHHNA 6nok (namnata Tpﬂ6BCI Aa ce
“3N0N3B80 CAMO KOMMNNEKTOBAHA C l'leLLlO).

OBCNYXBAHE

Mpeav 0b6CnyxBaHe HA 134eNNeTo Ce yBepeTe, Ye 3aXPAHBAHETO € N3KNI0UEHO.

Pej0BHOTO BBHLWHO NOYNCTBAHE HA NEWATA FAPAHTAPA PABOTA C MAKCUMANHA ONTUYHA
eeKTNBHOCT.

Newata Tpa6Ba AQ Ce NOYNCTBA C HeabPA3MBEH PA3TBOP HA CANYH, NOYNCTBALL UNW MUeLL,
npenapar, cneA KOeTo Aa Ce U3NNAKHe ChC CTyAeHa BOAQA U AQ Ce u3bbplue A0 CyxXo.
[NaHHnTe MoraT Aa 6bAAT NPOMEHAHN 6e3 npean3secTue.

AONBNAHUTENHA UHOOPMALINA

.

TPAHA HA MPOW3XOA: YHIAPUA.

Namnata Tpabea Aa Ce NO3NUVMOHMPA TAKA, Ye Ad He Ce O4aKBA NPOABAKVUTENHOTO MeAdHe B Hes
OT pa3cToaHne, No-Manko ot 3.03 m.

CBETAUHHWAT U3TOUHVIK, KOWTO TA3M NAMNA CbABPXA, TPAGBA A CE NOAMEHS €ANHCTBEHO OT
NPOVI3BOANTENA UNN HEFOB CEPBU3EH AreHT 1NV NOA06HO KBANMOUUMPAHO NnLie.

BuxTe AUCTA C TEXHUYECKW AAHHN 30 ENeKTPUYeCKNTe XapAKTepUCTUKK, 3a 44 Ce rapaHTupa

6€30nacHO MOHTH paHe.

m UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do
50 °C. U sluéaju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavaijte postavljanje kabla za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektricnim sistemima.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

Koristite oklopljeni kabl za podesavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

Preporucujemo vod koji je zasticen od stalnih i prelaznih prenapona.

Sigurnost proizvoda moze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.
Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim
informacijama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina - Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

Opasnost od opekotina - Sacekajte da se lampa ohladi prije nego $to upravljate njom.

Jedinica e pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.
Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je le¢a ostecena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

ODRZAVANJE

Prije odrzavanja osigurajte da je elektricni napon iskljucen.

Povremeno Ciséenje vanjske povrsine lece ¢e osigurati visok stupanj ucinkovitosti lece.

Leca se treba Cistiti neabrazivnim sapunom ili deterdzentom, zatim se treba isprati hladnom
vodom i posusiti krpom.

Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od
3.03m.

Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Na listu sa tehnickim podacima potraZite informacije o elektriénim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

N Advertiment
Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacié exterior a una temperatura ambiental

maxima de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

Desconnecteu l'alimentacié eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.
Eviteu col-locar el cable d'alimentacié prop de components que s'escalfin.

Cal que aquest producte I'instal-li personal qualificat que segueixi aquestes instruccions
escrupolosament i que treballi d'acord amb la legislacié vigent relativa als sistemes eléctrics.

Consulteu el full de dades tecniques per obtenir més informacio sobre les propietats
electriques i garantir una instal-laci6 segura del dispositiu.

0

Utilitzeu cable d'atenuacid blindat per evitar problemes deguts a interferéncies electroma
nétiques.
Recomanem I'ds d’una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.
Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

En funcié de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d'aquest
document (i qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin
la instal-lacié de productes de TUNGSRAM.

ATENCIO
o Risc de cremades: no toqueu la lluminaria quan estigui encesa.

Risc de cremades: deixeu que la font d'il-luminaci6 es refredi abans de manipular-la.
Sino la instal-leu correctament, la unitat caura; seguiu les instruccions d'instal-lacié.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a I'emmagatzematge i el funcionament del
dispositiu.

Substituiu el motor d'il-luminacié immediatament si la lent esta danyada o trencada (la
lluminaria només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

MANTENIMENT

Assegureu-vos que l'alimentacio eléctrica estigui desconnectada abans de dur a terme

qualsevol tasca de manteniment.
Cal netejar la part exterior de la lent periodicament per garantir una eficiéencia optica maxima

durant el funcionament.

Netegeu la lent amb un sabd, un netejador o una solucié detergent no abrasius, esbandiu-la
amb aigua freda i eixugueu-la amb un drap.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

o PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

o Lafont d'il-luminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel

seu agent de servei o per un técnic qualificat similar.

o Lalluminaria s’ha de posicionar d’'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolong
da cap a ella a una distancia menor a 3,03 m.

Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques

i garantir una instal-laci6 segura del dispositiu.

IS VAROVANI

Toto svétlo je uréeno pro venkovni pouZiti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. Pouziti pfi jiné

venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

¢ Pred montazi nebo udrzbou odpojte pFivod proudu.

¢ Vyvarujte se vedeni napdjeciho kabelu v blizkosti horkych komponentd.

* Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi plné postupovat podle
uvedenych pokynt a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

* Pro zajisténi bezpecné montdaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdaju.

¢ Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouzivejte stinéné kabely.

* Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prechodnému prepéti.

* Bezpecnost tohoto vyrobku mize byt garantovdna, pouze pokud jsou piné dodrzeny tyto pokyny.

¢ Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamZité jej vymérite.

* Uchovejte pokyny na bezpecném misté pro pripadné pozdéjsi pouziti.

* V piipadé potfeby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu preddny spolecné s dalsimi

informacemi, které jsou potfebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd TUNGSRAM.

UPOZORNENI

Riziko popdleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

Riziko popdleni, pred manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

* Svétlo muze spadnout, pokud neni sprévné namontovano, postupuijte podle pokynt pro instalaci.
¢ Aby byla zaruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro
skladovani a provoz.

Sklo svétla vyménte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt
pouzivdno pouze s kompletnim sklem svétla).

UDRZBA

Pred zahdjenim Udrzby je nutno provést odpojeni privodu proudu.

Pravidelné Cisténi vnéjsi casti skla svétla zajisti maximalni efektivitu svitidla.

Sklo svétla musi byt ¢isténo neabrasivnim mydlem, Eisticem nebo Cisticim roztokem, omyto
studenou vodou a otfeno do sucha.

Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

ZEME PUVODU: MADARSKO.

Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzdalenosti kratsi
nez 3.03 m.

Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim strediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

.

.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdajd.



MADVARSEL

« Dette armatur er beregnet til udendgrs belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

* Afbryd strammen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

* Strgmledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter.

Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne

vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgd problemer med elektromagnetisk

stgj.

Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigdende

overspaending.

Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, nar anvisningerne i denne vejledning

overholdes som beskrevet.

Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pd anden vis

beskadiget.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

Alt efter omsteendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al

.

gvrig ngdvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TUNGSRAM-

produkter.
PAS PA

Risiko for forbreendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, ndr lampen er teendt.

Risiko for forbreendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne
ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller pd anden vis beskadiget (armaturet ber kun
anvendes med glasset monteret).

VEDLIGEHOLDELSE

¢ Serg for, at strammen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.

» Ved regelmaessig rengering af glasset udenpa opnas maksimal lysvirkning med produktet.

¢ Glasset bgr renggres med et ikke-slibende renggringsmiddel, skylles af med koldt vand og terres
med en klud.

¢ Informationen er med forbehold for zendringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION

OPRINDELSESLAND: UNGARN.

Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i lzengere tid ad gangen pa
under 3.03 m afstand.

Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret person.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

I3 WARNHINWEIS

« Diese Leuchte ist fiir eine Auenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 35°C
entworfen. Fr eine Installation bei héheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in
Verbindung.

« Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe
ausgewechselt wird oder Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden.

« Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen
bringen.

« Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen
gewissenhaft befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen
beachten miissen.

- Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen
korrekten Einbau sicherzustellen.

« Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische Storstra
lung zu vermeiden.

- Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und voriibergehende Uberspannung.

« Die Sicherheit des Produkts kann nur gewahrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau
beachtet werden.

« Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverziiglich aus, wenn es beschédigt oder defekt ist.

« Bewahren Sie die Anweisungen fiir zukiinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

« Den jeweiligen Umsténden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisu
gen zusammen mit allen anderen méglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen
oder Personen weiterzugeben, die mit dem Einbau von TUNGSRAM-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

« Verbrennungsgefahr: Beriihren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

« Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkiihlen.

« Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.

« Stellen Sie sicher, dass sémtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Giiltigkeit der Garantie zu erhalten.

« Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziiglich aus, wenn die Linse beschadigt oder defekt ist (die
Leuchte sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

WARTUNG

« Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.

« Die regelméBige Reinigung der AuBenseite der Linse gewéhrleistet maximale optische Effizienz.

« Die Linse sollte mit nicht scheuernder Seife oder Reinigungslosung oder einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel gesdubert, mit klarem Wasser abgespiilt und trocken gewischt werden.

« Daten kénnen sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

« HERKUNFTSLAND: UNGARN.

« Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.
Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein langeres Starren in die Leuchte aus einer
Entfernung von weniger als 3,03 m nicht erwartet wird.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Giiltigkeit der Garantie zu erhalten.

23 NPOEIAONOIHEH

ALTO TO PWTLOTIKS OWHA Elvat OXESLOOHEVO YA PWTIOPS EEWTEPLKWV XWPWV OE PEYLOTN
Beppokpaoia eptBEovTog 50°C. MNa dAeg Beppokpacieg TepIBAANOVTOG, ETILKOWWVATTE HE TO
£pyooTdoto.

ATIO0LVEEDTE OO TO NAEKTPLKG PEVHA TIPLY IO TNV TOTIOOETNON I OTIOLESITIOTE Epyaoies
ouvtipnons.

ATI0DOYETE TNV TOTIOBETNON TOL NAEKTPLKOL KEAWSI0L KoVTd o€ Beppd eEapTripata.

To Ttpoidv auTd TPETEL va ToTtoBetnOel amd appddLo TPoowTké 1oL Ba TERoEL avoTnP&
QUTEG TLG 08nyieg kat Ba epyaotel oe cuppdpdwan pe Ty Loxbovoa vopobesia Ttou adopd Tig
NAEKTPLKES EYKATAOTATELS.

NapakahoVpe, Seite T0 GOANO TEXVIKWOV GTOLXELWY HE TX NAEKTPOAOYLKA XAPAKTNPLOTIKE, YO var
€EQ0POATETE TNV AOPOAT| EYKATATTAON.

Xpnotpomoate Bwpakiopévo KaAWdLo pUBULONG TNG EVTaong GWTLOHOV TPOKELHEVOL Va
artodOYETE TPORAUATA ATId NAEKTPOUAYVITTLKES TIAPEUBOAES.

SUVLOTATAL VO LTIAPXEL 0TI YPAPHN TIPOCTAOLX aTtd HOVLUN 1) HETORATIKY LTEPTAAN.

H aoddlela Tov TTPoiévTog propel va Staodalotel pdvo edpdaov penBolv TAPWS auTég oL
obnyles.

K{v&LuVOg TpaUpaTLOpO): QVTIKATOOTHOTE TO KPUOTAAO APECWS av TTaBEL {nptd 1j oTtdoEL.
DUAGETE TLG 08nYleg 0 AoPaAEG ONUELD WOTE VOl UTIOPECETE VXX TLG XPNOLHUOTIOW|CETE GTO HEAAOV.
AvaAOYQ PE TLG TIEPLOTAOELS, oL 0dnYleg TToU Sivovtat edw Tpénel va petafiBdlovtal oe
OTIOLOSATIOTE ETALPLA 1) TIPOGWOTIO CLHHETEXEL OTNV TOTIOBETNON TIPOLOVTWY TUNGSRAM, padi e
oT0LETSNTIOTE GANEG amapaitnTeg TANPOdOopLeS.

NPOZOXH

Kivduvog eykaupdtwy, pnv ayyilete 1o dwToTikd owpa dTav elvat avappévo.

Kivduvog eykaupdtwv, adriote T0 GWTIOTIKG OWHA Va KPLWOEL TTPWY TO TULACETE.

To owpa Ba TéoeL av Sev ToTo0eTNOEl owoTd. AKOAOLBNOTE TG 08NYieg TOTIOBETNONS.

I va ouvexioeL va LoyVeL n) yyOnan Tou TIPOIOVTOG, TIapakaAoUpe va eEaodalioste dTL Ha
PENBoLY OAEG oL 08NYiEg EYKATAOTAONG KAl OL TIPOUTIONETELG YL TLG GUVOIKEG ATOBriKELONG KaL
AeLtoupylag.

AVTIKATAOTAOTE TO PWTLOTIKO OWHA ApETWS av TO KPUOTAANO TIdBEL {nuLd ry omtdoel (to
DWTLOTIKO WM TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLE(TAL HOVO TINPES, Hadi e TO KPOGTAANS ToL).

ZYNTHPHZH

BeBatwbelte Ot €xeL amoouvOeDEl TO NAEKTPLKO PEVUX TTPLY QTTOTIELPABE(TE OTIOLASHTIOTE Epyacia
ouvtripnong.

O TaKTKOG KABAPLOPOG TNG EEWTEPLKNG TIAELPAS TOL KPLATEANOL SLACPHAALZEL TN PEYLOTN OTTTLKY
amn6doon Katd tn Aettoupyia.

To kpOOTAAAO TIPETEL Va KaBapileTaL pe aVTXOPAKTIKO SLEAUHA CaTTOLVLOD, KaBaPLOTIKOL iy
QTTOPPUTIOVTLKOY KAL OTN CUVEXELQ VO EETTAEVETAL pE KPUO VEPOG KA VO GKOLTILZETAL HEXPL VX
OTEYVWOEL.

Ta Sedopéva pumopel va cdAA&gouv xwpis eldoTtoinan.

ENINAEON NAHPO®OPIEZ

XQPA NPOEAEYZHS: OYITAPIA. TAHELEPANU

ToTOBETHOTE TO GWTLOTIKG GUOHA WOTE VA ATIOTPATIEL TUXOV TIAPATETAEVO OTteLBelag KolTaypa
0€ anéoTaon PKpOTEPN oTtd 3.03 p.

O AQuTTTipag auTol TOL GWTLOTIKOY GWHATOS TIPETIEL VO QVTIKATACTOOEL pOVO atd Tov
KOTAOKELOOTH, TO GEPRLG TOU KATAOKELOOTH 1} APHOSLO NAEKTPOAGYO.

NapoakahoVpe, Selte To GOANO TEXVIKWY OTOKEIWY PE TA NAEKTPOAOYIKA XAPAKTNPLOTIKE, YL VA
efaodalioete TV aodalr eykatdotaon.

Bl aviso

Esta lampada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente mdximas de 50°C. Para outras

temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

Desligue a alimentag@o antes de efectuar a montagem ou manutengao.
Evite colocar o cabo de alimentacdo perto de componentes quentes.
Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente estas instrucoes e

trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos sistemas eléctricos.

277V 60Hz - maximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Unico cabeamento.
Use cabo de reéstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias electromagnéticas.

¢ Recomenda-se a utilizacdo de uma linha com protecgdo contra sobretens@o permanente e transitoria.

A seguranca do produto sé pode ser garantida se estas instrucoes forem integralmente respeitadas.
Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

¢ Guarde as instrucdes em local seguro para futura referéncia.

* Dependendo das circunstancias, as instru¢ées neste documento devem ser transmitidas,
juntamente com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer
companhia ou pessoa envolvida na instalacdo de produtos TUNGSRAM.

ATENCAO

* Risco de queimaduras; ndo toque em ldmpadas ligadas.

 Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

¢ A unidade caird se ndo for devidamente instalada; siga as instrugdes de instalagdo.

¢ Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a lGmpada
apenas deve ser usada quando completa com a lente).

¢ Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as
instrucoes de montagem e condigdes ambientais de armazenamento sdo observadas.

MANUTENCAO

« Certifique-se de que a alimentacdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de manutencdo.
A limpeza periédica da parte exterior da lente garante um funcionamento com o maximo de eficiéncia a nivel

optico.

A lente deve ser limpa com sabdo, produto de limpeza ou detergentes ndo abrasivos, enxaguada com dgua fria e

seca com um pano.

« Informacdo sujeita a alteragdo sem aviso prévio.
INFORMACAO ADICIONAL

o PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

A fonte de luz integrada nesta ldmpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo

ou uma pessoa com qualificacoes similares.

¢ Alampada deve ser posicionada de forma a que n@o seja possivel olhar para ela prolongadamente a uma distancia

inferior a 3,03 m.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una instalacién segura.



2 HOIATUS!

See valgusti on mdeldud kasutamiseks vdlisvalgustina max 50 °C valistemperatuuri juures. Teiste
vdlistemperatuuride puhul pidage nou tehasega.

Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist voi hooldamist.

Vdltige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide Iahedusse.

Kdesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud tootajad, kes peavad jargima

rangelt kdesolevaid juhiseid ning toGtama kooskalas kehtiva elektrisisteeme puudutava
seadusandlusega.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.
Kasutage elektromagnetilistest hdiretest pohjustatud probleemide vdltimiseks varjestatud
hamardamiskaablit.

Soovitame kasutada pusi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

Toote ohutust on vaimalik tagada ainult kdesolevast juhendist taielikult kinnipidamisel.
Vigastuse oht: vahetage kahjustatud voi purunenud ekraan koheselt vdlja.

Hoidke juhend hilisemaks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles.

Soltuvalt asjaoludest tuleb kaesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu vaimaliku vajaliku

.

teabega, anda edasi teistele TUNGSRAM toodete paigaldamisega seotud ettevotetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

Pdletuse oht, drge puudutage todtavat valgustit.

Pdletuse oht, laske valgusallikal enne kasitsemist maha jahtuda.

Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jargige paigaldamisjuhiseid.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni koikidest kaikidest paigaldusjuhistest ning

ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Vahetage valgusallikas kohaselt vdlja, kui laatsed on kahjustatud voi purunenud (valgustit voib

kasutada ainult koos |ddtsedegal.

HOOLDAMINE

¢ Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on vdlja lulitatud.

¢ Lddtsede vdlispinna regulaarne puhastamine tagab t66tamise maksimaalse optilise tohususe
juures.

¢ Lddtsesid tuleb puhastada mitteabrasiivse seebi, puhastusvahendi voi pesuvahendi lahusega,
loputada kilma veega ning puhkida puhtaks.

¢ Andmeid véidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

PARITOLURIIK: UNGARI.

oleks ebatoendoline.

sama kvalifikatsiooniga isik.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

VAROITUS

e Tamad valaisin on suunniteltu ulkokayttdon, maksimi ulkoldmpétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen
muita ulkolampétiloja varten.

* Katkaise aina virransytté ennen asennus- tai huoltotoitd.

» Ald aseta syéttéjohtoa kuumien komponenttien |gheisyyteen.

* Tamdn tuotteen asennustyd on annettava patevdlle henkildstolle, ja asennustydssd on
noudatettava tarkasti ndita ohjeita sekd sahkojdrjestelmia koskevaa lainsaadantod.

* Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sahkaéiset ominaisuudet teknisten tietojen
lehdesta.

¢ Estd sdhkomagneettisten hdirididen aiheuttamat ongelmat kayttamallé suojattua
himmennysjohtoa.

« Suosittelemme johtoon suojausta sekd jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkeja vastaan.

* Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun nditd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.

* Loukkaantumisvaara: vaihda suojus vdlittomdsti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

* Sailytd ohjeet varmassa tallessa myéhempaad kayttod varten.

* Tdman asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on vdlitettava kullekin yritykselle tai

Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine Idhemalt kui 3.03 m kauguselt

Selle valgusti valgusallikat tohib vdlja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja voi moni teine

IEM AVERTISSEMENT

Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur a température ambiante jusqu'a 35°C. Pour une installation

a des températures supérieures, consulter.

Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d'effectuer une opération quelconque

de maintenance car il contient de hautes tensions.

Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de chaleur.

L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer aux présentes

nstructions et a la législation en vigueur concernant les installations électriques.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d'assurer une

installation sécuritaire.

Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problemes causés par les perturbations électromagnétiques.

Il est recommandeé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.

La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées dans leur

intégralité.

Risque de blessure : remplacez immédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

Conservez les présentes instructions dans un lieu sdr afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées, avec toute

autre information qui pourrait étre nécessaire, & toute entreprise ou personne impliqguée dans linstallation de

produits TUNGSRAM.

ATTENTION

e Risque de briilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

¢ Risque de bralures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

* Un luminaire mal posé est susceptible de tomber : suivez toujours les instructions d'installation.

o Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions d'installation ainsi
que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

¢ Remplacez immédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne doit pas étre

utilisé sans sa lentille).

ENTRETIEN

« Avant toute intervention d'entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.

* Le nettoyage régulier de I'extérieur de la lentille lui permettra de fonctionner a une efficacité optique maximale.

* Nettoyez la lentille au moyen d'un savon, produit de nettoyage ou détergent non abrasif, rincez-la a I'eau froide et
essuyez-la.

* Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

* PAYS D'ORIGINE HONGRIE.

¢ La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de service

aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

¢ Positionner le luminaire de maniére a éviter tout risque qu’une personne ne fixe durablement le luminaire d'une
distance inférieure & 3,03 m.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d'assurer une

installation sécuritaire.

Ia8 RABHADH

Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C.
Téigh i gcomhairle leis an monarcha, d’‘aon teocht chomhthimpeallach eile.

Dicheangail an chumhacht roimh shuitedil n6 roimh sheirbhisid.

Na biodh an cdbla soldthair suite in aice le comhphdirteanna atd te.

Ni mér go ndéanfadh pearsanra céilithe an tairge seo a shuitedil agus ni mér déibh na
treoracha seo a leantint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a
chomhlionadh.

Féach an bileog na sonrai teicnitla d'airf leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntid.

Usdid cdbla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh
leictreamaighnéadach a sheachaint.

Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

Ni féidir sabhdilteacht an tdirge a rathd ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a
chomhlionadh go hiomlan.

Baol gortaithe: athsholdthair an scéilean laithreach ma ta sé damadistithe né briste.

Coinnigh na treoracha in dit shabhdilte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

* Ag brath ar na ctinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is

henkildlle, joka on asentamassa TUNGSRAM-tuotteita, aina kyseisen kayttotilanteen edellyttamallé tavalla. g6, a chur in idl d'aon Chuideachta né d'aon duine atd bainteach le suitedil tdirgi TUNGSRAM.

HUOMAUTUS

Palovammavaara, dld kosketa padlla olevaa valaisinta.

Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtyd ennen kdsittelyd.

Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita sekd
mddritettyja sailytyksen ja kdyton ympdristéolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Vaihda valonlghde vdlittomasti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttad ilman
lasia).

HUOLTO

* Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransyotto on katkaistu.

¢ Lasin ulkopinnan sadnnallinen puhdistaminen varmistaa toiminnan parhaalla optisella teholla.

¢ Pese lasi hankaamattomalla saippualla, puhdistusaineella tai pesunesteliuoksella, huuhtele
kylmalla vedella ja pyyhi kuivaksi.

* Tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd iimoitusta.

LISATIETOJA

ALKUPERAMAA: UNKARI.

Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 3.03
metrin etdisyydeltd.

Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pdteva henkild.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sahkéiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

RABHADH

Baol D6, nd teagmhaigh leis an bhfeistit solais agus é ag obair.

Baol DY, lig don fhoinse solais fuard sula ldimhsedlann ta i.

Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suitedla.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tairge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dail timpeallachta.

Athsholdthair an t-inneall solais ldithreach ma ta an lionsa damadistithe né briste (nior chéir an
feistit solais a Usaid ach amhdin nuair atd an lionsa leis).

COTHABHAIL

Bi cinnte go bhfuil an chumhacht michta sula ndéanann ta iarracht aon chothabhail a
dhéanamh.

Feidhmeoidh an lionsa ag an éifeachtdlacht optdil is airde ma ghlantar go tréimhsiil é ar an
taobh amuigh.

Ba chdir an lionsa a ghlanadh le gallinach neamhscriobach, glantdir, né tuaslagdin ghlantacha, &
a shruthli le huisce fuar agus é a thriomd trina chuimilt.

Ta na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhégra.

FAISNEIS BHREISE

TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

Ba chair an feistit solais a shocrd sa chaoi nach mbeifi ag suil le bheith ag stanadh isteach san
fheistit solais ag achar nios It nd 3.03 m .

Is é an déantéir amhdin né a ghniomhaire seirbhise né duine ata cailithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholdthar.

.

.

.

.

Féach an bileog na sonrai teicnitla d'airi leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntit.



m UPOZORENJE

* Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U
slucaju drugih temperatura obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavajte postavljanje kabela za napajanje u blizini vruc¢ih komponenata.

Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektricne sustave.
Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektri¢na svojstva potrazite u listu s tehnic¢kim podacima.
Upotrebljavajte okloplieni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.
Sigurnost proizvoda je zajaméena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

Cuvaijte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim
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informacijama koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama ukljucenima u instalaciju TUNGSRAM  funtuwithtint hwdwn oginwagnpétip Eypwlwdnpywéd dwinchuubn:

proizvoda.
OPREZ

Opasnost od opekling; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

Opasnost od opekling; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego to se ohladi.

Ako nije pravilno instaliran, element ¢e pasti; slijedite upute za instalaciju.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te

uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

¢ Ako je le¢a ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moze se koristiti samo
s pripadaju¢om le¢om).

ODRZAVANJE

Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje isklju¢eno.

Lecu se treba Cistiti neabrazivnim otopinama sa sapunom, sredstvom za cis¢enje ili deterdzentom,
isprati je u hladnoj vodi i osusiti.

* Podaci su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE

« DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA
Svjetiljku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 3.03 miili
manje.

« Zarulju koja se nalazi u svjetilici smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sliéna ovlastena

osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektrina svojstva potrazite u listu s tehni¢kim podacima.

m FIGYELMEZTETES!

* Eza fényforras kiltéri vilagitas szamdra készilt, a maximdlis kornyezeti hémérséklet 50 °C. Ett6l
eltéré kornyezeti hémérséklet esetén forduljon a gydrhoz.

Felszerelés vagy javitds elétt feszultségmentesitse a terméket.

Ne helyezze a tapkdbelt forré alkatrészek kozelébe.

A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitasokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozé érvényes rendelkezések
betartasaval kell végeznie.

A biztonsagos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miiszaki adatlapon.
Az elektromdgneses zavarok okozta problémdk elkertlése érdekében arnyékolt fényers-
szabdlyozo kdabelt haszndljon.

Tartés és atmeneti talfesziltség ellen védett vezeték haszndlatat javasoljuk.

A termék biztonsagos miikodése csak ezen utasitdsok betartdsa esetén garantdlhaté
Sérllésveszély: azonnal cserélje ki a véddiveget, ha az sérllt vagy torott.

A késobbi felhaszndlds érdekében tartsa az utasitasokat biztonsagos helyen.

A jelen dokumentumban foglalt utasitdsokat - az 6sszes egyéb sziikséges informdciéval egyttt -
a kortlményektdl fuiggéen ismertetni kell a TUNGSRAM-termékek felszerelésében részt vevd
személyekkel vagy vallalatokkal.

FIGYELEM!
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Egésveszély - ne érjen a miikods fényforrdshoz.

Egésveszély - hagyja a fényforrdst lehilni, mielétt munkdt végezne raijta.

A nem megfeleld felszerelés a készllék leeséséhez vezethet. Kovesse a felszerelésre vonatkozd
utasitdsokat.

A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbad a tdroldsi és
Uzemeltetési el6irdsokat be kell tartani.

Haladéktalanul cserélje ki a vilagitotestet, ha a lencse sérult vagy torétt (a fényforrast csak
lencsével szabad haszndlni).

KARBANTARTAS

Barmilyen karbantartds elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziilék fesziltségmentes.
Alencse kilsé feltletének rendszeres tisztitdsaval biztosithatd a maximdlis optikai hatdsfoka
mikodés.

A lencse tisztitdsat nem surold hatdsu szappannal, tisztitészerrel vagy mosészeroldattal kell
végezni, hideg vizzel le kell 6bliteni, majd szdrazra kell térolni.

Az itt szerepl6 adatok elézetes értesités nélkul megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

o SZARMAZASI ORSZAG: MAGYARORSZAG.

* Avilagitotestet Ugy kell elhelyezni, hogy ne legyen varhaté, hogy 3.03 m-nél kozelebbrél, hosszu
idon at annak fényébe nézzen valaki.

* Avilagitéegységben tdrolt fényforrdst kizarélag a gyartd, annak szervizligynoke vagy egy
ugyanolyan képzésben részesdlt személy cserélheti.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.

Povremenim ¢is¢enjem vanjske strane lec¢e osigurava se maksimalna opticka ucinkovitost pri radu.
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S8 VARUD

o betta ljés er hannad til lysingar utanhiss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal réda hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

¢ Rjufid straum Gdur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

¢ Geeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki ndlaegt heitum hlutum.

* Uppsetningu pessarar véru ma einungis fela til pess haefu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum nakvaemlega og vinna samkvaemt vidurkenndri 16ggjof um rafkerfi.

o« A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga

uppsetningu.

Notid skermadan ljosdeyfikapal til ad fordast vandamdl vegna rafsegultruflana.

Meelt er med notkun raflinu med vorn gegn stodugri og skammvinnri yfirspennu.

Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef pessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

Heetta @ meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

Geymid leidbeiningarnar @ visum stad svo ad haegt sé ad skoda paer sidar.

pad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, dsamt 6drum

leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirteeki eda einstaklingi sem kemur

ad uppsetningu TUNGSRAM-vara.

VAR(D

Heetta @ bruna: Snertid ekki ljos sem er kveikt.

Heetta a bruna: Leyfid ljdsgjafa ad kdlna adur en hann er snertur.

Ljosid fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgid leidbeiningum um uppsetningu.

Til ad tryggja ad dbyrgd & vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé 6llum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

Skiptid tafarlaust um ljosbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins aetti ad nota |josid med
linsunni).

VIDHALD

Gangid Ur skugga um ad slokkt sé @ ljésinu adur en vidhald hefst.

Reglubundin hreinsun @ ytra byrai linsunnar tryggir hamarkslysingarvirkni.

Linsuna zetti ad hreinsa med sdpu dn slipiefna, hreinsiefni eda pvottaefnislausn, skola sidan med
koldu vatni og purrka med klut.

pessi gogn geta breyst an fyrirvara.

° o



VIDBOTARUPPLYSINGAR

¢ UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

¢ Ljosbunadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i ljésid i innan vid 3.03
m fjarleegd.

¢ Adeins framleidandinn eda pjonustufulltrii hans eda sambeerilega haefur madur ma skipta um
ljosgjafann i pessum ljésbinadi.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga
uppsetningu.

LU ATTENZIONE

¢ Questo apparecchio é progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per l'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.

¢ Scollegare I'alimentazione prima di eseguire l'installazione o la manutenzione.

¢ Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

¢ Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformita alle norme relative agli impianti elettrici.

¢ Per garantire un'installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

¢ Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

¢ Siconsiglia I'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti

e transitorie.

La sicurezza del prodotto pud essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.

Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se & danneggiato o rotto.

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere

comunicate, insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona

coinvolta nell'installazione dei prodotti TUNGSRAM.

ATTENZIONE

Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando & in funzione.

Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare 'apparecchio.
L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
allinstallazione.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto
('apparecchio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

MANUTENZIONE

Assicurarsi che I'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

La regolare pulizia esterna del vetro garantisce la massima efficienza ottica dell'apparecchio.
Lavare il vetro con sapone, detersivo o soluzioni detergenti non abrasivi, risciacquare con acqua
fredda e asciugare.

Le informazioni sono soggette a modifica senza preawviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata
a una distanza inferiore a 3.03 m.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

.

Per garantire un‘installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.
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S ATSARGIAI

Sis viestuvas skirtas lauko apavietimui; didZiausia aplinkos temperatara - 50 °C. Norédami
pasikonsultuoti dél kitos aplinkos temperatdros, susisiekite su jmone.

Pries montuodami ar atlikdami prieZiaros procedaras atjunkite maitinimag.

Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

S} produktq turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi 8iy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.
Norédami iSvengti problemuy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotg
pritemdymo laidg.

Rekomenduojame jsirengti apsaugg nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi Siy instrukcijy.

Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stiklq, jei jis paZeistas ar sutrakes.

Pasilikite instrukcijas ateiciai ir laikykite saugoje vietoje.

Atsizvelgiant | aplinkybes, instrukcijos, esancios Siame dokumente, turi bati perduotos kartu su
bet kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TUNGSRAM gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

Nudegimy pavojus, pries tvarkydami Sviesos Saltiny, leiskite jam atvesti.

Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymu.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos sqlyguy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Nedelsdami pakeiskite Sviesos Saltiny, jei jis pazeistas a sugedes (Sviestuvg naudokite tik tada, kai
jis turi visas dalis).

TECHNINE PRIEZIORA

Pries atlikdami prieziarg, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra iSjungtas.

Periodiskas lesiuko valymas uztikrina maksimaly optinj veikima.

Valydami leSiukg nenaudokite braizanciy valymo medziagy, nuplaukite j) Saltu vandeniu ir
nusausinkite.

* Duomenys gali bati keiCiami be iSankstinio jspéjimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

o KILMES SALIS: VENGRIJA.

* Lempq reikia pastatyti taip, kad bty iSvengta ilgo Zidréjimo | Sviestuvq is ariau nei 3.03 m.

« Sioje lempoje esant Sviesos Saltin| gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavimag, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.

Al BRIDINAJUMS

Silampa ir paredzéta dra apgaismojumam, un maks. vides temperatara ir 50 °C. Ja vides
temperatdra atskiras, konsultéjieties ar ripnicu.

Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificétam specidlistam, ripigi ievérojot 0s noradfjumus un
veicot darbu saskana ar spéka esoso likumdosanu par elektriskam sistémam.

« Drosas uzstadisanas noltkos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

lzmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucgjumu raditam
problémam.

Vads batu japasargd no pastaviga un pdrejas parsprieguma.

lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilnba ievéroti.

Traumu risks: ja ekrans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

Noradijumus glabdjiet drosa vietd, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieltkoties.

lemot véra apstaklus, Saja dokumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai,
kura veiks TUNGSRAM iericu uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

Apdegumu risks — nepieskarieties ieslegtam apgaismes kermenim!

Apdegumu risks — |aujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepiendcigi uzstadita ierice var nokrist!

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
nordadijumi, ka arf uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar lécu).

APKOPE

Pirms jebkadu labosanas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
Lécas arpuses regulara tirisana nodrosings, ka ierice darbojas ar maksimalu optisko efektivitati.
Léca batu jatira ar neabrazivam ziepém, tirisanas lidzekli vai mazgasanas skidumiem, janoskalo ar
vésu adeni un janoslauka sausa.

Stinformacija var tikt mainfta bez bridingjuma.



PAPILDU INFORMACIJA

 |ZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

* Gaismekli janovieto t&, lai nenotiek ilgstosa skatisanas uz to attaluma, kas mazaks par 3.03 m.

* Gaismas avotu, kas atrodas $aja gaismek drikst nomainit tikai raZotdjs vai ta pakalpojuma
sniedzéjs, vai lidzigi kvalificéta persona.

Dro3as uzstadisanas noltkos, ltdzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

I3 UPOZORENJE

* Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50 °C.
Za ostale ambijentalne temperature obratite se fabrici.

Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

Izbjegavajte postavljanje kabla za elektriéno napajanje blizu toplih komponenata.

Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva
i raditi u skladu sa vazeéim propisima za elektricne sisteme.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagete
smetnje.

Preporucujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

Bezbjednost proizvoda moZze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.
Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je oSteéeno ili slomljeno.

Uputstva ¢uvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.

OPREZ

* Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.

* Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

* Jedinica ¢e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.
« Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju
i ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.
+0Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo osteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi
samo zajedno sa svojim staklom).
ODRZAVANJE
« Provjerite da li je struja isklju¢ena prije nego Sto pokusate bilo kakvo odrzavanje.
* Periodicno cis¢enje stakla sa spoljne strane obezbijedi¢e maksimalnu opticku efikasnost u radu.
 Staklo treba Cistiti neabrazivnim sapunom, rastvorom sredstva za ¢is¢enje il deterdzenta,
a zatimisprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.
* Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.
DODATNE INFORMACIJE
o ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.
 |zvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.
* Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moze ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 3,03 m.

Elektri¢na svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

NPEAYNPEAYBAKE

CBETUNKATA e AN3AjHUPAHA 30 HOABOPELHO OCBETNYBAHE, MAKCUMANHA AMGUEHTANHA
Temnepatypa 50°C. 3a Apyra amMbrieHTanHa TeMnepaTypa, KOHCYynTupajTe ce co pabpukaTa.
VicknyueTe ro enekTpUYHOTO HANOjyBAke NPEA NHCTANNPAHE UNU CEPBUCKPAtLE.

M36erHyBajTe ja nokaumjata Ha kabenoT 3a HanojyBarbe BO BAN3MHA HA TONANTE KOMNOHEHTU.
MpoK380A0T MOPA A4 O UHCTANMPA KBANMGUKYBAH NEPCOHAN KOj MOPA AETANHO AA I CNEAN OBUE
yNaTCTBA 11 4G PABOTY COrNACHO BOCMOCTABEHITE 30KOHM 30 €NeKTPUYHYN CUCTEMN.

MorneaHeTe ro AUCTOT CO TeXHWNYKI NOAATOLM 30 eNeKTPUYHUTE CBOJCTBA 3d 4d CE OCUTYPU
6e36e4HO MOHTUPAkbE.

KopucTeTe 3awTnteH kaben 3a 3aTeMHyBakse 30 Aa Ce N36erHaT NpobneMuTe NPpean3BIKaHU O4
€NeKTPOMArHETHU HaPYLLYBAH:A.

Mpenopauysame Aa nocTou kaben 3a TPAjHA UK NOBPEMEHA NPEHANOHCKA 3aWTITA.
Be3beaHOCTA HA NPOM3BOAOT MOXeE A4 CE FAPAHTVPA CAMO KOra Ke Ce 3anasart cute ynaTcTea.
Pyi3vik 04 NoBpeAQ: BeAHAW 3aMeHeTe ja MpeXaTa ako e OlTeTeHd.

YysajTe ro ynaTcTeoTo Ha 6e36eAHO MECTO 34 WAHW KOHCYNTALUU.

30aBWCHO O/ OKONHOCTWTE, YNATCTBATA BO OBOj AOKYMEHT MOPA A4 Ce NPEeHecaT, 3aeAHO CO cuTe
APYrit HEONXOAHN MHPOPMALMK, A0 CEKOja KOMNAHU]A 1AV AULE WTO e oNdaTeHO BO MOHTUPAHETO
Ha npowssoanTe Ha TUNGSRAM.

NPEAYNPEAYBAKE

Pr3uk 04 U3ropeHnum. He Aonupajte ja ceeTwAKaTa.

Pr3unk o4 usropeHnum. [jo3sonete 4a Ce 13naAW CBETNOCHUOT 3BOP Npea AQ PAKYBATE CO Hero.
YpeAaoT Ke NaAHe aKo He Ce MHCTANMPA COoABETHO. CneAeTe i1 YnaTCTBATA 3a MHCTANAUMa.

30 40 Ce 0cUrypi AeKa rapaHurjaTa Ha NpoU3BOAOT € BANVAHA, OCUTypeTe ce AeKd Ke ce
NOUNTYBAQT CITE YNATCTBA 30 MOHTUPAHE U EKONOWKIATE YCNOBM 30 CKNGANPAre 1 paboTa.
3aMeHeTe ja HaNpaBsaTa 3a CBETNO KO NEKUTE Ce OWTETEHN UV CKPLWEHM (cBeTUAKaTa Tpeba Aa ce
KOPUCTY CAMO KOra € UeNOCHA 11 1 COAPXKI NEKITE.

OAPXYBAHE

 lposepeTe AaNW HANOjyBAHETO CO EHEPrhja e UCKNYYeHO Npesa Ad n3BeseTe KaKBO 61no
OAPXYBakbE.

MeproanYHOTO UNCTere Ha HOABOPELHOCTA HA NeKUTE Ke 0BO3MOXU MAKCUMANHA ONTNYKA
edUKACHOCT.

NekuTe TPe6a 4a Ce YNCTAT CO HEHATPW3YBAYKY CAMYH, CPEACTBO 3a UVCTEHE VAW PACTBOP HA
JeTepreHT, Aa Ce UCMNAKHAT CO N0AHA BOAA U AA Ce M36pULIAT CO Kpna.

¢ [loaaTtounTe ce NOANOXHWN HA N3MeHN 6e3 NPETXOAHO 13BECTYBakbe.

AONONHUTENHN NHOOPMALIU

e 3EMJA HA NOTEKNO: YHTAPWJA.

¢ CseTunkata Tpeba Aa Ce NOCTABM TAKA WTO HEMA A Ce 04ekyBd A0NTO MeAdHe AUPEKTHO BO
CBETWAKATA, HO pacTojaHune oa 3.03 M.

* CBETAVHCKVIOT U3BOP KOj Ce COAPXM BO 0OBAA CBETAVHCKA eAnHULA Tpeba Aa 6uae 3ameHeT
VCKNY4nBO 04 CTPAHA HA NPOWN3BOAVNTENOT VAW O HErOB AreHT 3 CePBICUPArLE NN O4 CTPAHA HA
CNUYHO KBANNUKYBAHO NULE.

.

.

MornesHeTe ro NNCTOT CO TEXHNYKM NOAATOLM 30 enexkTpnyHnTe CBOjCTBCI 30 Aa Ce ocurypu 6936@AHO
MOHTUPAH-E.

LA TWISSIJA

Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fuq barra, f'temperatura ambjentali massima ta’
50°C. F'kaz ta’ temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

* Agla’ minn mal-provvista tal-elettriku gabel tinstalla jew taghmel xi tip ta’ manutenzjoni.

Evita li I-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vi¢in komponenti b'temperatura gholja.

Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqga dawn
l-istruzzjonijiet u joperaw f'’konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak li jirrigwardja s-sistemi elettrici.
Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’'mod sikur.

Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanjetici.
Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg ecc¢essiv permanenti jew temporanju.
Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn I-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.
Riskju ta’ korriment: ibdel I-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

Zomm l-istruzzjonijiet f'post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

Skont i¢-cirkustanzi, l-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien
ma’ kwalunkwe informazzjoni ohra i tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew
persuna involuta fl-installazzjoni ta’ prodotti ta’ illuminazzjoni TUNGSRAM.

TWISSIJA

Periklu ta’ Fruq, tmissx |-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.

Periklu ta’ Fruq, halli I-bozza tibred qabel tmissha.

II-fitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi l-istruzzjonijiet dwar l-installazzjoni.
Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.
Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (l-apparat
ghandu jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

MANUTENZJONI

Kun zgur li l-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe
tip ta’ manutenzjoni.

Tindif regolari fug in-naha esterna tal-lenti jizgura effi¢jenza ottika massima tal-apparat.
Il-lenti ghandha titnaddaf b’sapun, prodotti ta’ tindif jew detergenti li ma joborxux, titlahlah
bl-ilma kiesah u tintmesah biex tixxuttaha.

Din l-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

Il-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b’tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb
minn 3,03 m ma jkunx mistenni.

Is-sors ta’ dawl ta’ dan I-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew
persuna kwalifikata simili.

Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’'mod sikur.

-WAARSCHUWING

Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies
nauwkeurig moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving
betreffende elektrische systemen.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van
elektromagnetische verstoringen.

Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning
en overbruggende overspanning.

De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.
Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

* Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere

eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij
de installatie van TUNGSRAM producten.

LETOP

Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

« Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag

alleen worden gebruikt inclusief glas).

ONDERHOUD

Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.

Periodiek reinigen van de buitenzijde van de lens garandeert de werking bij een maximaal optisch
rendement.

De lens moet worden gereinigd met zachte zeep, reiniger of oplosmiddel, worden afgespoeld met
koud water en worden afgedroogd.

Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

LAND VAN HERKOMST: HONGARIJE.

De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van
dichterbij dan 3.03 m niet wordt verwacht.

De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.



MADVARSEL

¢ Denne lampen er laget for utendgrs bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pa 50 °C. Kontakt
produsenten fgr den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

o Koble fra strammen fgr du monterer eller utfgrer service pd produktet.

* Unngd a plassere tilfgrselsledningen naer varme komponenter.

Dette produktet ma installeres av kvalifisert personell som ma felge denne veiledningen naye, og

arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for @ sikre trygg montering.

Bruk skjermet dimmekabel for @ unngd problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

Vi anbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigdende overspenning.

Vi kan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir ngye fulgt.

« Fare for personskade: bytt ut skjermen omgaende hvis den skades eller gdelegges.

* Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere TUNGSRAM-

produktene.

FORSIKTIG!

Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres ndr den er slatt pa.

Risiko for brannskader, la lyskilden avkjgles fgr bergring.

Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Fglg monteringsveiledningen.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

.

.

VEDLIKEHOLD

¢ Kontroller at strammen er slatt av fgr vedlikehold utfares.

¢ Rengjor utsiden av linsen regelmessig for best mulig optisk effektivitet.

¢ Linsen ma rengjeres med sape, rengjgringsmiddel eller vaskemiddelopplgsning uten slipeeffekt.
Skyll deretter med kaldt vann og terk med en klut.

 Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

Lampen ma plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pd den fra en avstand pa under 3.03
meter.

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalifisert person.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for @ sikre trygg montering.

il OSTRZEZENIE

* Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w o$wietleniu zewnetrznym

przy temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy

skonsultowac sie z producentem.

Przed przystgpieniem do instalacji lub serwisowania odtgczy¢ zasilanie.

¢ Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu gorgcych elementéw.

Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajgc

niniejszych instrukgji i pracujqgc zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczqcymi uktadow

elektrycznych.

¢ Aby zapewnic bezpieczenstwo instalacji, zapoznac sie z informacjami dotyczgcymi wiasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

¢ Przewod $ciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikngé probleméw spowodowanych przez

zaktocenia elektromagnetyczne.

Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejéciowym przepieciem.

Bezpieczenstwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytqgcznie w przypadku petnego

przestrzegania niniejszych instrukgji.

¢ Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymienic klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.

¢ Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wglgdu w przysztosci.

* W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazac instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie
oraz wszelkie inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje
produktow TUNGSRAM.

UWAGA

Ryzyko oparzenia: nie dotykac oprawy przy wigczonym oéwietleniu

Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczeka¢, az zrodto Swiatta ostygnie.

Oprawa oéwietleniowa moze spasc, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z
instrukcjami montazu.

Aby zachowa¢ waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Wymieni¢ niezwtocznie modut zrédta $wiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
osdwietleniowa moze by¢ uzytkowana wytqcznie razem z kloszem).

OBStUGA

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytqczy¢ zasilanie.

Okresowe czyszczenie zewnetrznej powierzchni klosza zapewni dziatanie z maksymalng
skutecznoéciq swietlng.

Klosz nalezy czysci¢ roztworem mydta, Srodka czyszczqgcego lub detergentu, ktéry nie powoduje
Scierania, ptuka¢ zimng wodg i wyciera¢ do sucha.

* Podane informacje mogq ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORMACJE DODATKOWE

.

¢ KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

* Oprawe o$wietleniowq nalezy umiescic¢ w taki sposéb, aby nie byto mozliwe przedtuzone
spoglgdanie na oprawe oéwietleniowq z odlegtosci mniejszej niz 3.03 m.

o Zrédio $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytqcznie producent lub jego przedstawiciel
serwisowy albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapoznac sie z informacjami dotyczgcymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

Bytt ut lysmotoren omgdende hvis linsen er skadet eller gdelagt (lampen ma kun brukes med linse).

.

il AVISO

Esta ldmpada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente mdximas de 50 °C.
Para outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

Desligue a alimentacdo antes de efectuar a montagem ou manutengdo.

Evite colocar o cabo de alimentagdo perto de componentes quentes.

Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente
estas instrucdes e trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos
sistemas eléctricos.

277V 60Hz - maximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Gnico
cabeamento.

Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias
electromagnéticas.

Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com protecgdo contra sobretensdo permanente e
transitéria.

A seguranca do produto s6 pode ser garantida se estas instrugdes forem integralmente
respeitadas.

Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

Guarde as instrugdes em local seguro para futura referéncia.

Dependendo das circunsténcias, as instrugdes neste documento devem ser transmitidas,
juntamente com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer
companhia ou pessoa envolvida na instalacdo de produtos TUNGSRAM.

ATENGAO

.

.

.

Risco de queimaduras; ndo toque em ladmpadas ligadas.

Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

A unidade caird se néo for devidamente instalada; siga as instrugdes de instalagdo.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrugdes
de montagem e condi¢cdes ambientais de armazenamento sdo observadas.

Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a lémpada
apenas deve ser usada quando completa com a lente).

MANUTENGAO

Certifique-se de que a alimentagdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manuten¢do.

A limpeza periddica da parte exterior da lente garante um funcionamento com o maximo de
eficiéncia a nivel optico.

A lente deve ser limpa com sabdo, produto de limpeza ou detergentes ndo abrasivos, enxaguada
com dgua fria e seca com um pano.

Informagdo sujeita a alteracdo sem aviso prévio.

INFORMAGAO ADICIONAL

PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

Alampada deve ser posicionada de forma a que n&o seja possivel olhar para ela
prolongadamente a uma distancia inferior a 3.03 m.

A fonte de luz integrada nesta l@mpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servico ou uma pessoa com qualificacdes similares.

mAvertisment

Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la o temperatura ambientala
maxima de 50°C. Pentru valori diferite de temperaturd ambientala, consultati fabricantul.
Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de montare sau reparare.

Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de componentele fierbinti.

Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de catre personal calificat, care trebuie sa
respecte instructiunile in mod constiincios si sa execute operatiile in conformitate cu legislatia
n vigoare privind sistemele electrice.

Pentru a asigura instalarea n siguranta, consultati fisa tehnica cu proprietatile electrice.
Folositi un cablu ecranat de reducere gradata a luminii pentru a evita problemele cauzate de
interferentele electromagnetice.

Va recomandam sa aveti un circuit cu protectie impotriva supratensiunii permanente si
tranzitorii.

Siguranta produsului poate sa fie garantata numai daca aceste instructiuni sunt respectate
n intregime.

Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul daca este deteriorat sau rupt.

Pastrati instructiunile in sigurantd pentru o consultare viitoare.

in functie de situatie, instructiunile din acest document trebuie s fie comunicate, impreuna
cu orice alte informatii care pot sa fie necesare, oricérei companii sau persoane implicate in
montarea produselor TUNGSRAM.

ATENTIE

Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

Pericol de arsuri, lasati sursa de lumina sa se raceasca inainte de a o manevra.

Unitatea va cadea daca nu este instalata adecvat, respectati instructiunile de instalare.
Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile
de instalare si conditile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Tnlocuiti imediat blocul de iluminat dac lentila este deteriorata sau sparté (corpul de iluminat
ar trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

INTRETINEREA

Asigurati-va ca o anumita alimentare este oprita inainte de a incepe orice operatie de
intretinere.

Curatarea periodica a exteriorului lentilei va asigura functionarea la eficienta optica maxima.
Lentila ar trebui sa fie curatata cu sapun neabraziv, agent de curatare sau solutii de
detergent, clatita cu apa si stearsa pana cand se usuca.

Datele pot fi modificate fara o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE

TARA DE ORIGINE: UNGARIA.

Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu permita expunerea directa si prelungita
a vederii de la o distantd mai micd de 3,03 m.

Sursa de lumina integrata in acest corp de iluminat trebuie inlocuité doar de catre producator
sau de un agent autorizat al acestuia, sau de o persoana calificata.

Pentru a asigura instalarea in siguranta, consultati fisa tehnica cu proprietatile electrice.
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3TOT CBETUNBHYK NPEAHA3HAYEH ANA UCMONL30BAHNA BHE NOMELLEHUIA, NPY MAKCUMANLHON
HapyxHoi Temnepatype 50°C. Ecnv nnaHnpyeTcsa akCnayaTauma Npy NHow TeMmnepatype
OKpYXaloLLelt CpeAbl, 06PATUTECh 30 KOHCYNLTAUMEN HO NPeANPUATNE-U3roTOBUTENb.

Mepes YCTAHOBKOW 1NV OBCAYXMBAHNEM U34eNNA OTKAIOUUTE INEKTPONUTAHVE.

He pasmelyaiite kabenb 3neKTPONUTAHVA BENN3N NCTOUHUKOB BICOKUX TeMNepaTyp.
YCTaHOBKY 3TOrO N3AenUA JONXEH OCYLLECTBAATL KBANUPULMPOBAHHLIA NEPCOHAN, CO CTPOTNM
CObN0ASHUEM HACTOAUMX UHCTPYKUWIA 11 NPABUA 3KCNAYATALMN SNEKTPUYECKUX CUCTEM.
O3HAKOMBTECH CO CneunduKaLen 3NeKTPOTEXHNUYECKX CBOVICTB, YTOBbI 06ecneunTs HOAEXHYIO 1
6€30MACHYI0 YCTAHOBKY.

YT06bI N36€XaTb NPOBNEM, BbI3BAHHbIX INEKTPOMArHNTHBIMI MOMEXAMM, UCMONb3YIiTe
3KPAHVPOBAHHbI kabenb perynnpoBKit APKOCTH.

Mbl pekoMeHAyeM NCNOoNb30BATH NMHUIO C 3AWMTOI OT NOCTOAHHOIO 1 AVHAMUYECKOro
nepeHanpaxeHus.

Be30NaCHOCTb 134eNNA MOXET BbITh FAPAHTUPOBAHA TONLKO NPV NONHOM COBNIOAEHUN 3TNX
VHCTPYKLWI.

OnacHOCTL TPABMUPOBAHUA: ECNV 3KPAH NOBPEXAEH UAW CNOMAH, 3aMeHUTe ero HeMeANeHHO.
COXpGHVITe VHCTPYKUMW B HOAEXHOM MeCTe, YTO6bI UIMETb BO3MOXHOCTH OGDUTVIT!:CR KHUM B
Gyayuiem.

BO3MOXHO, UHCTPYKLUUU, OrOBOPEHHbIE B 3TOM AOKYMEHTe, Hapaay C APYroi HeobxoanmMon
VHbopMauein notpebyeTtca NepeAaTb CNeUNanucTy UAM KOMNAHWW, KOTOPbIE NPUBNEKAIOTCA AN
MOHTaXa n3aenuin TUNGSRAM.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTN

OnNACHOCTb OKOrOB, HE NPUKACANTECH K PABOTAIOWEMY CBETUABHIKY.

OnNAcHOCTb OXOroB, NepeA PaBoTON C UCTOUHIKOM CBETA AQIATE €My OCTbITb.

B cnyuae HENPaBKNLHO YCTAHOBKM 610K ynaaet. CoBNoAANTe MHCTPYKLMAN NO YCTAHOBKE.

YTOBbI COXPAHANACH B CUNE FAPAHTUS HA NPOAYKLMIO, AONXHbI 6bITb COBNIOAEHBI BCE UHCTPYKUMN NO
YCTQHOBKE, NPABUNG XPAHEHNS 1 SKCNAYATALUUN.

HeMeANneHHO 3aMeHUTE NCTOYHIK CBETA, CNU PACCENBATENL NOBPEXAEH UMM CNOMAH
(3kcnnyaTauus CBETUNLHUKA Pa3pelaeTcs ToNbKO B C60pe C paccensarenem).

OBCNY>XUBAHUE

MepeA BbINONHEHVEM OBCNYXNBAHNA YEEANTECH, UTO SNEKTPONNUTAHE BbIKNIOUEHO.
MepuoANYecKan OYNCTKA BHELWHe CTOPOHbI paccensatens obecneynt paboTy ¢ MaKCUMansHO
ONTNYECKO 3GPEKTNBHOCTLIO.

[ina 0unCTKN paccerBaTens paspelaeTca MCNONb30BATL HeAbPA3VIBHbIE MbiNbHbIE, YACTALLME
1NN MOKOLLIME PACTBOPSI, NOCNE Yero paccensaTent HEO6X0AMMO NPOMbITL XONOAHON BOAOV 1
BbICYWUTb.

[laHHbIE MOrYT BbITb U3MEHEHb! 6e3 yBeAOMNEHUS.

AONONHUTENBHAA NHOOPMALINA

.

CTPAHA MPOVNCXOXAEHWA: BEHTPUA.

CBeTnNbHUK CneayeT PAcnonoXuTL TAK, YTO6LI NO BO3MOXHOCTU UCKNIOUUTL ANUTENbHBIA
3PUTeNbHbIN KOHTAKT C ICTOUYHVKOM CBETA C PACCTOAHNA MeHee 3.03 M.

3aMeHy VCTOYHIKQ CBETA B 3TOM OCBETUTENLHOM NPUBOPE MOXET BbINONHNTL TONLKO U3rOTOBUTEN,
YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP NN KBANMPUUMPOBAHHBIA CNeunanvcT.

O3HAKOMBTECH CO CneunduKaumein 3neKTPOTEXHNYECKNX CBOCTB, YTOBbI 06eCneunTb HaAeXHYIO 1
6e30NacHyI0 YCTAHOBKY.

.

A VYSTRAHA

Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolitd teplota 50 °C. Ohladom inej
okolitej teploty kontaktujte vyrobcu.

Pred instaldciou alebo vykondvanim servisu odpojte napdjanie.

Predchddzajte umiestneniu napdjacieho kdbla v blizkosti hortcich komponentov.

Tento produkt musi instalovat kvalifikovany persondl, ktory musi Gzkostlivo postupovat podla
tychto pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajdcou sa elektrickych systémov.
V zdujme bezpecnej instaldcie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom
Udajovom harku.

Pouzite tieneny timiaci kabel, aby sa zabrdnilo problémom spsobenym elektromagnetickym
rusenim.

Odporicame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepatiu.

Bezpecnost produktu je mozné zarucit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.
Riziko ublizenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymerite obrazovku.
Pokyny si odloZte na bezpecné miesto na buduce pouzitie.

V zdvislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretimocit spolu s
akymikolvek dalsimi nevyhnutnymi informdciami spolocnosti alebo osobe podielajlicej sa na
montazi produktov TUNGSRAM.

POZOR

Riziko vzniku popdlenin; nedotykaijte sa svietidla, kym je v prevadzke.

Riziko vzniku popdlenin; pred manipuldciou nechaijte svetelny zdroj vychladnit.

Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, méze spadnut; dodrziavajte postup instaldcie.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia SoSovky okamzite vymerite (svietidlo sa
moze pouzivat len v kompletnom stave so SoSovkoul).

UDRZBA

Pred pokusom o Gdrzbu sa uistite, Ze napdjanie je vypnuté.

Pravidelne Cistite vonkajsiu cast SoSovky, aby sa zabezpetila prevadzka pri maximalnej optickej
ucinnosti.

So3ovku je potrebné Eistit neabrazivnym mydlom, €istiacim prostriedkom alebo roztokom
detergentu, oplachnut studenou vodou a utriet dosucha.

Udaije podliehajd zmendm bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORMACIE

KRAJINA POVODU: MADARSKO.

Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dlhodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 3.03 m.

Svetelny zdroj, ktory sa nachadza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
zastupca, alebo osoba s podobnou kvalifikéciou.

V zaujme bezpecnej instaldcie si prestuduite viastnosti elektrického rozvodu v technickom Gdajovom hérku.
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temperatur okolja se posvetujte s tovarno.

Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

Napajalnega kabla ne namescajte v blizini vrocih sestavnih delov.

Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektri¢nih sistemih.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

Uporabite zasciten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi
motnjami.

Priporo¢amo uporabo omrezja z zas€ito pred trajno ali zacasno prenapetostjo.

Varnost proizvoda je zajamcena le, Ee v celoti upostevate ta navodila.

Nevarnost poskodbe: Ce je maska poskodovana ali Zliomljena, jo takoj zamenjajte.

Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

Glede na okolis¢ine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo
izdelkov TUNGSRAM.

POZOR

« Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujocih svetil.

« Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

« Ce enota ni ustrezno namescéena, bo padia. Upotevajte navodila za montazo.

« Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Svetilo takoj zamenjaijte, Ce je le¢a poskodovana ali Zliomljena (svetilo se lahko uporablja samo
skupaj z ustrezno leco).

VZDRZEVANJE

¢ Pred zaCetkom vzdrZevanja izklopite elektriéno napajanje.

¢ Zrednim Cis¢enjem zunanje strani lee boste zagotovili opticno najbolj u¢inkovito delovanje.

¢ Leco ocistite z raztopino blagega mila, Cistila ali detergenta, sperite jo s hladno vodo in jo do
suhega obrisete.

* Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORMACIJE

o DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

« Svetilo mora biti nameséeno tako, da ni omogoceno daljSe gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi
od 3.03 m.

Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

EAl UPOZORENJE

Ova svetilika je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna

temperatura 50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom.

Iskljucite elektricno napajanje pre montiranja ili servisiranja.

Izbegavajte stavljanje kabla za napajanje pored vrucih komponenti.

¢ Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za
upotrebu i radi u skladu sa vazecim propisima o elektricnim sistemima.

¢ Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetljenja da biste izbegli probleme koje uzrokuju

elektromagnetni poremecaji.

Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona.

Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za

upotrebu.

¢ Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se osteti ili polomi.

¢ Uputstvo za upotrebu ¢uvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim

.

informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u¢estvuju u montiranju TUNGSRAM proizvoda.

SRPSKI

Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte ukljucenu svetiljku.

Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime.

Jedinica e pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju.

« Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

« Odmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiljku treba koristiti
iskljucivo sa pripadajucim poklopcem).

ODRZAVANJE

« Pobrinite se da je elektri¢no napajanje iskljuceno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja.

¢ Periodi¢no Cis¢enje spoljasnjosti poklopca obezbedice rad sa maksimalnom optickom efikasnoséu.

¢ Poklopac treba Cistiti neabrazivnim sapunom, sredstvom za ¢is¢enje ili rastvorom deterdZenta,
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

¢ Podaci su podloZni promeni bez najave.

DODATNE INFORMACIJE

o ZEMLJA POREKLA: MADARSKA.

* Svetiljku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje
od 3.03m.

lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

S VARNING

¢ Denna lampa &r konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. For annan
omgivningstemperatur, fraga fabriken om rad.

Koppla bort strémmen innan installation eller service.

Undvik att placera stromférsérjningskabeln ndra varma komponenter.

¢ Denna produkt maste installeras av kvalificerad personal som féljer dessa anvisningar noga och
arbetar i enlighet med gdllande lagstiftning avseende elektriska system.

Se tekniskt datablad betrdffande elektriska egenskaper for att sdkerstdlla séker installation.

¢ Anvand skarmad dimmerkabel for att undvika problem orsakade av elektromagnetiska stérningar.
¢ Virekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient éverspanning anvands.
« Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar foljs i sin helhet.

* Risk for personskador: Byt skarmen omedelbart om den @r skadad eller trasig.



Forvara anvisningarna pa ett sdkert stdlle fér framtida bruk.

Beroende pd omstandigheterna mdste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan
information som kan behévas, stadllas till forfogande for foretag eller personer som installerar
TUNGSRAM-produkter.

SE UPP!

Risk for brannskador, rér inte en tand lampa.

Risk for brannskador, at ljuskdllan svalna innan den hanteras.

Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, folj installationsanvisningarna.

Om garantin ska gdlla méste alla installationsanvisningar och miljdkrav fér lagring och drift féljas.
Byt ljuskdllan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anviandas komplett
med glas).

UNDERHALL

Se till att strommen ar avstdngd innan underhall pabérjas.

Regelbunden rengéring pa glasets utsida sakerstéller drift med maximal optisk effektivitet.
Glaset ska rengoras med tvattmedel eller tvattmedelslosning utan slipverkan, skéljas med kallt
vatten och torkas av.

Vi férbehadller oss rdtten till att Gndra angivna data utan foregdende meddelande.

TILLAGGSINFORMATION

URSPRUNGSLAND: UNGERN.

Lampan ska placeras sd att personer inte férvdntas titta in i den ldngre stunder pa ett avstand
kortare én 3.03 m.

Ljuskdllan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviceombud eller

Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sdkerstdlla sdker installation.

S PARALAJMERIM

Ky ndrigues éshté projektuar pér shérbim ndrigimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti
50 °C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

Shmangni vendosjen e kabllos sé ushgimit prané pjeséve té nxehta.

Ky produkt duhet té montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré
rigoroze kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me
sistemet elektrike.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.
Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

Rekomandojmé gé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

Rrezik léndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.

Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér qé
mund té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né
instalimin e produkteve té TUNGSRAM.

KUJDES

Rrezik djegiesh, mos e prekni ndriguesin né puné.

Rrezik djegiesh, léreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtien dhe pérdorimin.

Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndricuesi duhet
té pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).

MIREMBAJTJA

Sigurohuni gé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbajtjeje.
Pastrimi periodik né pjesén e jashtme té lentes do té sigurojé funksionim me efikasitet maksimal
optik.

Lentja duhet té pastrohet me sapun, solucion pastrues ose solucion me detergjent jogérryes, té
shpélahet me ujé té ftohté dhe té fshihet pér ta tharé.

Rezervohet mundésia e ndryshimit té té dhénave.

INFORMACION SHTESE

VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

¢ Ndricuesi duhet té pozicionohet né ményré té tillé gé¢ mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 3.03 m.

e Burimi i drités gé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij

i autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

Ju lutemi, shikoni fletén e té& dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

Oroxi

WH vapor Gapou paBluaHKyHin GepyH a3 61HO NelbuHi kapaa LyaacT, XaopaTu Makcumanum
MyxuT 50°C. [lap MaBpuaun xapopaTtu Myxutu aurap, 60 Koprox MaluBapat KyHea.

Mew a3 Hac6 & HUroxy6uH kapaaH, Yyao KyHea.

Cumu TabMuHK Gapkpo 6a YHCypxon TadhCOH HasauK YoMrvp HakyHen.

WH maxcynpo 6osa kopmaHaoHu coxubTaxaccyce Hach kyHaHa, ku 6osa aactypxou
Ma3Kyppo 60ANKKaT pUost HAMOSIHA, Ba MYTOGWKN CaHAaxon KOHYHy30pii ona 6a cuctemaxou
ONEKTPUKIA KOP KyHaHA.

Eapow TabMWH KapdaHu Hacbu 6exaTap, MabiyMOTN SNEKTPUKUN TaYxU30TpO Aap
LIaxoaaTHOMaK TEXHUKA a3 Hasap rysapoHes.

Cumu nycTaopu a3 pasLuaHin MyxodusaTiygapo uctudona 6apea, To MyLLKUNOTH a3
Xananxou 3J'IeKTp0MaI'HMTI7I 6aaman05|H,qapo nel.urmpﬁ Hamoeq.

Mo TaBcusa meauxem, kv xate 6apoun Myxodusat a3 6anaHawaBUM JOUMIA Ba MyBakkaTum
wuagaT maeyya Gowap,.

Bexatapun gactrox TaHxo Aap cypaTv nyppa pyos kapaaHu AacTypxov maskyp kadponat
Aaoja melasap.

XaBu 3axmaopLuaBii: arap akpaH oceb édra Gowwap € wukacrta bolaz, oHpo daspaH ueas
KyHeq.

[acTypxopo aap 4ou amHe Gapou Mypoymar fap OsiHAA HUToX [Opea.

BobGacTa a3 wapowuT, AacTypu A0XMIU Xy4daTn Maskyp 6osa aap sikqosirii 60 xama ryHa

MabJlyMOTU Anrapy o3unmii 6a Lmpkar € wwaxce, k1 gap Hacou Maxcynotn TUNGSRAM ULITUPOK

MeBap3ag, NeLIHUX0A Kapaa LWasaHa.

OVKKAT

XaBu cyxTaH, 6a Yaporaku ypy3oH JacT HapacoHes.
XaBu cyxTaH, new a3 pacuaaH MaHG6au pyLIHOMPO XYHYK KyHes.
Tayxu3oT fap cypatu fypycT Hach HallyaaH kop HamekyHaa, facTypxou Hacbpo puost Hamoen.

Bapou TabMuHK 3bTHBOpHOKUM KadonaT, MyTamuH Golues, kn xamau gactypu Hach Ba
LIapTXon MyxuTn atpod MapbyT 6a HUroxaopin Ba nctTudoaa puos kapaa MellaBaHz.

¢ Arap wuwa oceb édra Gowap é wukacta bowwaa, maH6an pasLuaHMpo daBpaH nBa3 KyHes,

(choHyc Bosia TaHxo Aap sikqosirid 6o wuLan oH uctudgoaa Gypaa wasaa).

HUFOXYBUH

Meww a3 kywMLLM xamaryHa HUroxy6uH 6osapit xocun KyHes, kyBeau 6apk 4yao kapaa
Lyaacr.

MyHTasam To3a kapAaaHu KUCMU GepyHum LumLlia camMmapaHoKu ONTUKUM MaKCUManupo TabMUH
MeHamosia.

LLvwa 6054 60 cobyH, Moeb € MaBoaw LWYCTYLIYN HaxapollaHaa To3a kapaa wyaa, 6o obu
XYHYK YaiikoHuza Wwasag, Ba XyLUK kapda wasag.

MabnymoT meTaBoHaz 6e oroxi Tafiinp foAa Lasag.

MABIIYMOTU UNOBAT

KULLBAPY BAPOMA/: BEHIPUA.

doHyc Gosif Tapae Yoiirup kapaa LWaeag, kv ofamoH Aap 4aBOMU MyAAaTV TYNOHA 6a (oHyc
macodan a3 3.03 M Ha3aMKTap HaHUrapaHa.

MaHGau pasLuaHum Aap UH hoHyc HachLyaapo 6osiA TaHXO UCTEXCOMNKYHaHAA € areHTu
XM3MaTpacoH € waxcu 6ocanoxustu wabex neas kyHas.

Bapou TabMuH kappanu Hacbu Gexatap, MabnyMoTH ANEKTPUKUM TaYxU3oTpo Aap
wiaxoJaTHoMau TeXHUKIA a3 Hasap rysapoHes.

Duydurys

e Bu ¢yra dasarky yagtylandyrys hyzmaty Ugin islenip duiztlen, iri yokary gursaw temperaturasy 50°C.
Basga gursaw temperaturasy Ugin, fabrik bilen habarlagyn.

Gurnamazdan ya-da abatlamazdan 6ri tok gesmesinden ayryn.

Tok beriji kabeli gyzgyn béleklerifi yanynda goymar.
e Bu 6num gorkezmeleri tins bilen berjay edyédn we elektrik ulgamlaryna degisli kanungylyga layyklykda
isleyan yorite hunarli isgarler tarapyndan gurnalmalydyr.

e Howpsuz gurnamagy Upjin etmek Ugin, elektrik hasiyetnamalary baradaky tehniki maglumat sahypasna

seretmegi hayys edyaris

kabel ulanyri.

Hemiselik we wagtlayyn perenapryaZeniyeden gorayan liniya ulanmagyriyzy maslahat beryaris.

Difie su gorkezmeler doly berjay edilende 6nimin howpsuzlygyny kepillendirip bolyar.

Yaralanmak howpy: zeper yetse ya-da déwiilse, ekrany derrew calsyryi.

Son peydalanmak gin, gérkezmeleri géwnejay yerde yygnap goyun.

Yagdaya baglylykda, su resminamadaky goziikdirmeler, zerur bolup biljek islendik beyleki maglumatlar

bilen bilelikde,

TUNGSRAM 6numlerini gurnamaga gatnasyan islendik Kompaniya ya-da adama habar berilmelidir.

AGA BOLUN

o Yanmak howpy, islap duran cyrany ellemari.

o Yanmak howpy, yagtylyk cesmesini ellemezden &1 sowadyn.

e Enjam dogry gurnalmasa gagar, gurnaw goérkezmelerini berjay ediri.

e Linza zeper yetse ya-da ol dowdilse, yagtylyk motoryny derrew galsyryri (¢yrany dirie linzasy bar wagty
ulanmaly).

TEHNIKI HYZMAT

e Tehniki hyzmata baglamazdan 61, toguri yapylandygyny barlari.

e Linzanyn dagyny wagtal-wagtal arassalap dursariyz, ol maksimum optik netijeli islar.

e Linzany abraziw dél sabyn, arassalayjy serisde ya-da arassalayjy ergin bilen arassalamaly, sowuk suw
bilen gaykamaly we stpurip guratmaly.

e Maglumatlaryn 6riden habar berilméan tytgedilmegi miumkin.

GOSMACA MAGLUMAT

o GELIP GYKYS YURDY: WENGRIYA.

e Gyra 3,03 m-den yakyn aralykda kop wagtlap ona seredilmez yaly edilip yerlesdirilmelidir.

o Bu gyradaky yagtylyk cesmesini dirfie 6ndiriji ya-da onun serwis agenti ya-da sofia merizes htinarli adam

calsyrmalydyr.

Elektromagnit pasgelgilikleriri sebédp bolyan problemalaryndan gaga durmak gin, ekranirlenen tutuksy

Oniimiri kepilnamasynyri giiyjiini saklamak tigin, gurnamak goziikdirmeleriniti we saklamak hem-de
isletmek boyunga dasky gursaw sertleriniil berjay edilyanligine goz yetirif.

UYARI

Bu armatur, maksimum ortam sicakligi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti igin tasarlanmistir.
Diger ortam sicakliklari igin fabrikaya basvurun.

Uriini takmadan veya servise sokmadan énce elektrigi kesin.

Besleme kablosunu sicak parcalarin yanina yerlestirmekten kacinin.

Bu Urdin, bu talimatlar titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili yurarltkteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

Guvenli kurulum saglamak icin lGtfen elektrik dzellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.
Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari dnlemek icin korumali kisma kablosu kullanin.
Kalici ve gegici asiri gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi éneririz.

Urtintin givenligi, yalnizea bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

VYaralanma riski: ekran hasar gérirse ya da kirilirsa, derhal degistirin.

lleride bagvurmak tizere talimatlari givenli bir yerde saklayin.

Kosullara bagl olarak, TUNGSRAM drdnlerinin kurulumunu yapan tiim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletilmelidir.

DiKKAT

Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.

Yanma riski, dokunmadan 6nce 1sik kaynaginin sogumasini bekleyin.

Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim disebilir, kurulum talimatlarina uyun.

Uriin garantisinin gegerli olmasi igin lGtfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Lens hasar gorir veya kirilirsa isik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte
butun olarak kullaniimalidir).

BAKIM

Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce elektrigin kapali oldugundan emin olun.

Lensin haricinde yapilan periyodik temizlik, maksimum optik verimlilikte calismayi saglayacaktir.
Lens, asindirici olmayan sabun, temizleyici veya deterjan solUsyonlari ile temizlenmeli, soguk suyla
durulanmali ve silerek kurutulmalidir.

Veriler, herhangi bir bildirim yapilmaksizin degistirilebilir.

iLAVE BILGILER

MENSE ULKES]: MACARISTAN



¢ Armatur, 3.03 m'den yakin mesafede armattriin icine uzun sureli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

* Buarmaturde yer alan 1sik kaynagi sadece uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik ozellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

MOMEPERKEHHS

Llett nixTap npu3Ha4eHnin Ans 30BHIWHLOTO OCBITAEHHS 30 MAKCMMANBLHOI TEMNepaTypu
cepegosua 50 °C. Mpo MOXAMBOCTI BUKOPUCTAHHA NiXTAPSA 3 iHWOI TeMNepaTypy Ai3HasarTecs
Y BUPOBHUKA.

BuMWKaiiTe X1BNEHHA Nepe/ BCTAHOBNEHHAM a60 TeXx06CNyrosyBaHHAM.

CrexTe, W06 No6nN3y Kabento X1BNEHHS He BYNO rapaYnX KOMMNOHEHTIB.

[ins BCTAGHOBNEHHA LUbOro BMPOBY CNig 3any4aTh CNeuianicTie, Ak MaloTb HEYXUNbHO AOTPYMYBATIACS
L€l iHCTPYKLUT Ta NpaLoBaTy 3riAHO 3 Ail0YMM 30KOHOAABCTBOM, LLO CTOCYETHCA @NeKTPOCUCTEM.
[VBiTbCA @NeKTPUYHI BAACTUBOCTI HQ APKYLWI 3 TeXHIYHUMU AQHIMU ANA 6E3NEYHOrO BCTAHOBNEHHS.
BuKoprCTOBYIiTe €KPAHOBAHWI Kabenb ANs perynioBaHHaA ACKPABOCTI, WO6 nonepeanT npobnemu,
NOB'A3QHI i3 €NeKTPOMArHITHNMI NePeLUKOAAMU.

PaAvMO BIKOPUCTOBYBATY NiHil0 @neKTPOMepeXi, Aka MAE 3aXMCT NPOTY NOCTINHOT Ta
KOPOTKOTPVBANOI NepeHanpyri.

Be3neky BIKOPVUCTAHHA BUPOGY MOXHA FAPAHTYBATY NULLE 30 YMOBY NOBHOMO AOTPUMAHHS LiNX
BKA3IBOK.

PV31K TPOBMYBAHHA: Y PA3i NOWKOAXEHHSA 3AXUCHOTO €KPAHA NOrO CAiA HEranHO 3aMIHUTY.
36epiraiiTe Lo IHCTPYKLiIO B HOAIHOMY MiCLi AN NOAQNBLUMX AOBIAOK.

BiAnoBiAHO A0 0BCTABMH L0 IHCTPYKLUIIO T iHWY HeobXiaHY iHGopMaLlito Cnig nepeAaTy KOMNAHiT
a60 0cobi, o 34icHI0E BCTaHOBNEHH:A BUPObY TUNGSRAM.

YBATA!

Hebe3neka OTpYMaHH: ONiKiB: He TOPKANTECA YBIMKHEHOrO NiXTAPA.

Hebe3neka oTpYMaHH: ONiKiB: AQUTE CBITUNBHIIKY OXONOHYTU, NepL HiX BUKOHYBATV ByAb-Ake
06CNyrosyBaHHs.

Y pasi HeHANEeXHOro BCTAHOBNEHHA BIPI6 MOXe BNACTV. [JOTpUMYyiiTeCs BKA3IBOK WOAO
BCTAHOBNEHHS.

[ins Toro, wob rapaHTis 6yna AiicHoto, noabaiiTe NPO AOTPUMAHHS YCiX IHCTPYKUiiA 3i BCTAHOBNEHHS
Ta yMoB 36€epiraHHs 1 ekcnnyatauii Bupo6y.

Y pasi NoWKOAXEHHA NiH3W OAPA3Y 3AMiHITb CBITUNBHUK (NiXTAP MOXHA BUKOPUCTOBYBATY NLIE 3
LiNICHOIO NiH3010).

TEXHIYHE O BCNIYTOBYBAHHA

Mepw Hix NPoBOANTV ByAb-AKi Ail, NOB'A3AHI 3 TEXHIYHUM 06CNYrOBYBAHHAM, 060B'A3KOBO BUMKHITL
KUBNEHHS.

MepioanyHe OuMLLEHH: 30BHILWHBOI CTOPOHM NiH31 306€3MNeUnTb MAKCUMANbHY ONTUYHY
edeKTNBHICTb NiXTApPSA.

NiH3y cnia YnCTUTY HeaBPA3NBHUM MUNOM, MUIOYUM 30COBOM aBO PO3YMHOM, @ MICAR UBOrO
CNONICKyBATU XONOAHOK BOAOIO TA BUTUPATI HACYXO.

[laHi Mmoxe 6YyTU 3MiHEHO 6e3 NOBIAOMNEHHS.

NIO[1ATKOBA IHOOPMALYIA

KPAIHA BYPOBHILTBA: YTOPLLVHA.

CBITUNBHVIK CNiA PO3MICTUTM TAK, W06 3aN06IFTY TPYBANOMY KOHTAKTY 3 OUMMA HA BIACTAHI MEHLWIR,
Hix 3.03 M.

3aMiHy Axepena CBITNA Y LbOMY CBITUNLHIIKY MOXe BUKOHYBATW BUKNIOYHO BUPOBHIK, NPeACTABHUK
cnyx6u obcnyrosysaHHa 60 0coba 3 BignoBiAHOK kBanidikalieo.

[IBITbCA @NeKTPUNYHI BAACTUBOCTI HO APKYWI 3 TEXHIYHVMI AQHUMU ANA HE3NeYHOro BCTAHOBNEHHS.

Lzl OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli qoplangan kabeldan
foydalaning.

Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga gat’iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.
Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo'lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan

holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TUNGSRAM mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o'rnatadigan har

ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma’lumotlar bilab saglanishi kerak.
DIQQAT

Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.

Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.

Agar blok yaxshi o'rnatilmasa, yigilib tushishi mumkin, o'rnatish ko'rsatmalariga amal giling.
Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo’lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
fagatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).

TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

* Har ganday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o'chirilganligiga ishonch hosil giling.

e Linzaning tashqi yuzasini tez-tez tozalab turish ularning maksimal optic samaradorlikda ishlashni
ta'minlaydi.

¢ Ushbu linza abraziv bo'lmagan sovun, tozalagich yoki yuvish suyuqiklari bilan tozalanishiva
yaxshilab quritib artilishi kerak.

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o’zgarishi mumkin.

QO'SHIMCHA MA'LUMOTLAR

¢ ISHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

¢ Chiog unga 3.03 m dan yaginrog masofadan uzoq vaqt tikilib garash kutiimaydigan tarzda
joylashtirilishi kerak.

¢ Ushbu chiroqdagi yorug'lik manbai faqat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o'xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Xavfsiz o'rnatishni ta’minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma‘lumotlar varag'ini
qarang.

www.tungsram.com

Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.
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This product should not be discarded as unsorted waste but must be sent to
separate collection facilities for recovery and recycling.

Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden, sondern muss
zur Wiedergewinnung und zum Recycling an getrennte Sammelstellen geschickt

. werden.



